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สาขาวิชาเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์  มหาวิทยาลัยศิลปากร 

ภาคการศึกษาปลาย ปีการศึกษา 2555 

 



     ชื่อเร่ือง                           บริบททางสังคมที่ท าให้ภาพยนตร์ของสองชนชาติแตกต่าง 

ชื่อผู้วิจัย                         นางสาวสุชานันท์ แจ่มสว่าง 

อาจารย์ท่ีปรึกษา            อาจารย์ ดร.ภาสกร อินทุมาร 

ปีการศึกษา                     2555    

ค าส าคัญ                         บริบททางสังคม  

 

บทคัดย่อ 

          ริง ค าสาปมรณะเป็นภาพยนตร์แนวสยองขวัญจากประเทศญ่ีปุ่นที่โด่งดังและได้รับการ

กล่าวถึงไปทั่วโลก จนถึงขนาดที่ว่าติดอันดับ Box Office1 ของญ่ีปุ่นอยู่เป็นระยะเวลาหลาย

สัปดาห์ ก่อนที่จะถูกน าไปสร้างใหม่โดยดรีมเวิคส์ พิคเจอร์ ทีมสร้างจากอเมริกา 

           นอกความโด่งดังที่แพร่สะพัดไปทั่วทั้งประเทศญ่ีปุ่นและประเทศอ่ืนๆ ใกล้เคียงแล้ว ยัง

สามารถการันตีได้จากการที่อเมริกามาซื้อลิขสิทธิ์ไปสร้าง โดยใช้เงินจ านวนที่มากถึง 1 ล้าน

เหรียญสหรัฐในการซื้อลิขสิทธิ์คร้ังนี้ และมีผู้ก ากับคือ Gore Verbinski เข้าฉายใน

สหรัฐอเมริกาในปี 2002 โดยที่ในแบบฉบับของตะวันตกนั้น ยังคงรูปแบบเดิมจากของญี่ปุ่นไว้

เกือบทั้งหมด โดยภาพยนตร์ริง ค าสาปมรณะฉบับของอเมริกานี้สามารถท ารายได้สูง

ถึง 120 ล้านเหรียญสหรัฐ 

              บทความนี้ผู้เขียนได้ศึกษาหาความเหมือนและความแตกต่างระหว่างภาพยนตร์จากทั้ง

สองแบบฉบับ โดยใช้บริบททางสังคมจากทั้งสองประเทศที่เกิดในช่วงที่มีการสร้างภาพยนตร์

มาเป็นองค์ประกอบของปัจจัยในการชี้วัดความเหมือนและความแตกต่างเหล่านั้น  
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บทน า 
             ในปี 1998 ภาพยนตร์ริง ค าสาปมรณะได้เข้าฉายในรูปแบบของภาพยนตร์โดยมีผู้ก ากับคือ 
ฮิเดโอะ นากาตะ  โดยภาพยนตร์เร่ืองนี้ได้รับความนิยมอย่างรวดเร็ว กลายเป็นภาพ ยนตร์สยองขวัญ
ที่ถูกน ามาสร้างต่อกันหลายภาคและประสบความส าเร็จสูงสุดในประวัติศาสตร์ภาพยนตร์ญ่ีปุ่น  

                    ก่อนที่จะน ามาสร้างเป็นภาพยนตร์นั้น ริง  เป็นผลงานวรรณกรรมสยองขวัญจากซูสุกิ โคจิ 
ซึ่งเขียนขึ้นในปี 1991 และได้รับการยกย่องว่าเป็นจุดเปลี่ยนของวรรณกรรมสยองขวัญ ด้วย
ปรากฏการณ์ค านิยมมากมายจากสื่อมวลชนทุกฉบับว่ามีแนวความคิดที่แปลกใหม่  โครงเร่ือง
ประณีตแยบยล และมียอดขายกว่า 2,000,000 เล่ม จนเกิดเป็นกระแสนิยมที่เรียกว่า ‘ซุสุกิฮอร์เรอร์’ 
หรือเร่ืองสยองขวัญแบบน่ากลัวอย่างเงียบ ๆ แต่เยียบเย็นชวนขนหัวลุก  และต้นตอจากความกลัวไม่
ได้มาจากสิ่งที่จับต้องมองเห็นแต่เป็นธาตุแท้ที่แฝงเร้นในใจมนุษย์ทุกคน  
            ริง ค าสาปมรณะ เร่ิม ต้นด้วยการตายของหนุ่มสาว 4 คน ซึ่งเสียชีวิตต่างสถานที่แต่ในเวลา
เดียวกัน นักข่าวสาวผู้สงสัยในเหตุการณ์แปลกประหลาดนี้ จึงติดตามไปจนพบเงื่อนง าว่าเหตุเกิด
จากวิดีโอเทปอาถรรพ์ ใครได้ดูจะมีอันเป็นไปภายใน 1 สัปดาห์หากไม่ปฏิบัติตามเคล็ดแก้ค าสาป 
แต่เมื่อเธอได้ดูวิดีโอม้วนนี้ เคล็ดแก้ค าสาปกลับถูกลบไปเสียแล้วเขาจึงดิ้นรนทุกวิถีทางเพื่อค้น
หาทางรอดชีวิต  
            ประเด็นของความเหมือนและความแตกต่างนั้น ถูกน ามาศึกษาโดยใช้บริบททางสังคมของ
ทั้งสองประเทศที่เกิดขึ้นในช่วงการสร้างภาพยนตร์ ตลอดจนลักษณะทางวัฒนธรรมต่างๆ ของ
ประเทศญ่ีปุ่นและสหรัฐอเมริกาที่มีความแตกต่างกันมาใช้ในการเปรียบเทียบความแตกต่างในฉาก
ต่างๆที่ปรากฏในภาพยนตร์ 
 

“การน ามาสร้างใหม”่ 

             ในปัจจุบันนี้ หากจะนับจ านวนของภาพยนตร์จากฝั่งเอเชียที่ถูกน าไปสร้างใหม่โดย

สหรัฐอเมริกาแล้ว ถือว่ามีจ านวนค่อนข้างสูงทีเดียว ยกตัวอย่างเช่น ภาพยนตร์ The Eye จากการ
ร่วมทุนระหว่างไทยและฮ่องกง ภาพยนตร์ชัตเตอร์ จากประเทศไทย และภาพยนตร์ The Grudge ที่
สร้างจาก Ju-on ของเกาหลีใต้ ค าถามส าคัญคือ  ท าไมต้องเป็นภาพยนตร์รีเมค (Remake) จากเอเชีย 
ค าตอบที่ชัดเจนที่สุด น่าจะมาจากการที่ฮอลลีวูด (Hollywood) ต้องการแนวความคิดในการสร้าง
ภาพยนตร์ใหม่ๆจากฝั่งเอเชียบ้าง เพราะเน่ืองจากแนวทางภาพยนตร์สยองขวัญของฮอลลีวูดน้ันเร่ิม
ซ้ าแล้ว เพราะฉะนั้นภาพยนตร์ที่มีการด าเนินเร่ือง และตัวละครแปลกใหม่เป็นสิ่งที่ฮอลลีวูดต้องการ 
ส่วนเหตุผลที่มากไปกว่านั้นคือ ภาพยนตร์เหล่านี้ได้รับการพิสูจน์ในระดับหนึ่งมาแล้วว่า "ขายได้" 
หนึ่งในภาพยนตร์เอเชียที่ประสบความส าเร็จคือริง ค าสาปมรณะ นั่นเอง 
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                   นอกจากนั้นยังพบว่า การน าภาพยนตร์มาสร้างใหม่ เกิดจากความต้องการที่จะตีความเร่ือง
นั้นๆ ใหม่ในแบบของผู้ก ากับนั้นๆ เช่นการสร้างใหม่ของภาพยนตร์จากภาพยนตร์ ในต้นฉบับ แ ล้ว
ไม่ได้มีการตีความเร่ืองใหม่ ตีประเด็นของเร่ืองใหม่และยึดตามหนังสือหรือภาพยนตร์ในแบบฉบับ
เก่า ก็อาจจะถือไม่ได้ว่าเป็นการสร้างสรรค์ใหม่ๆ ท าให้ผู้ชมได้แค่ระลึกถึงความหลัง ข้อดีของการ
สร้างใหม่คือ ถ้าเป็นภาพยนตร์ที่มีชื่อเสียงอยู่แล้ว ก็รับประกันได้ในการที่จะ มีฐานผู้ชมจากกลุ่ม
ผู้ชมเดิม แต่ข้อเสียอีกด้านก็คือ หากสร้างใหม่ออกมาได้ไม่ดีไปกว่าหรืออย่างน้อย ก็อยู่ในระดับ
เดียวกับงานต้นฉบับ ก็มีความเป็นไปได้สูงที่จะถูกกลุ่มผู้ชมของต้นฉบับต่อต้านภาพยนตร์
สร้างใหม่ได้ (ณากร ศรีสนธิยากุล, 2553) 
            เร่ืองของความกลัวผีเป็นเร่ืองสากล ประกอบกับภาพยนตร์สยองขวัญจากเอเชีย มักปล่อยให้
ผู้ชมมีจินตนาการร่วมไปด้วย ท าให้เกิดความรู้สึกน่ากลัวกว่าภาพยนตร์สยองขวัญของฮอลลีวูด ที่จะ
เล่าทุกอย่างพร้อมกับบทสรุปที่เข้าใจง่ายไว้อย่างครบถ้วน ภาพยนตร์สยองขวัญจึงเป็นตัวเลือกที่
น่าสนใจเมื่อต้องการที่จะน าไปสร้างใหม่ 
            

ลักษณะเด่นของวัฒนธรรมญี่ปุ่น 

ความหลากหลาย 

            วัฒนธรรมญี่ปุ่นเป็นวัฒนธรรมหลากหลาย อันเนื่องมาจากการเข้ามาอยู่ด้วยกันแต่ไม่ได้

หลอมรวมกันเป็นหนึ่งเดียวของ วัฒนธรรมที่มีรากฐานแตกต่างกัน ตัวอย่างมีให้เห็นมากมายโดย

รอบตัวเรา เช่น วัฒนธรรมทางการเมืองของญ่ีปุ่น จะเห็นได้ชัดเจนว่าเป็นระบบใหม่ที่ประกบเข้าไป

ในระบบการเมืองแบบเก่าของ ญ่ีปุ่นเสื้อผ้า อาหาร ที่อยู่อาศัยของชาวญี่ปุ่น เป็นการปะติดปะต่อกัน

ของสไตล์ตะวันตก ศาสนาก็นับถือไปหมดทั้งพระเจ้าและ พระพุทธเจ้า แม้ในภาษาญี่ปุ่นที่ใช้กันอยู่

ในชีวิตประจ าวันก็มีค าที่มาจากภาษาจีนกว่าคร่ึง 

           สาเหตุที่ชนชาติญ่ีปุ่นสามารถปะติดปะต่อวัฒนธรรมหลากหลายเข้าด้วยกันจนเป็นวัฒนธรรม

ประจ าชนชาตินั้น ได้แก่ การที่ชาวญ่ีปุ่นมีความกระตือรือร้น สนใจในวัฒนธรรมที่แปลก ออกไป 

กับการที่อยู่ในสภาพแวดล้อมที่จะรับวัฒนธรรมต่างชาติได้ตามที่จ าเป็นโดยมิได้ถูกรุกราน

แทรกแซงจนวัฒนธรรมดั้งเดิมสูญเสียไป  

ความเป็นเอกภาพ 

             วัฒนธรรมญี่ปุ่นไม่ได้แตกต่างกันไปตามท้องที่ศาสนาหรือแม้แต่ปัจเจกบุคคล ไม่ว่าชาวญี่ปุ่น

ผู้นั้นจะอาศัยอยู่ที่ใด จะนับถือศาสนาอะไรหรือจะเป็นคนอย่างไร วัฒนธรรมที่ติดตัวเขานั้นก็ แทบจะ

เหมือนกับชาวญี่ปุ่นคนอ่ืนๆ ทุกประการ ความเป็นเอกภาพนี้มีสาเหตุเน่ืองจากมีชาวญี่ปุ่นอาศัยอยู่
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หนาแน่นในประเทศ ญ่ีปุ่นอันคับแคบและเนื่องจากชนชาติญ่ีปุ่ นด าเนินชีวิตประจ าวันอยู่ภายใต้ การ

ควบคุมที่เข้มงวดถี่ถ้วนของผู้ปกครองประเทศมาเป็นเวลานานสร้างค่านิยมให้ชาวญ่ีปุ่นต้องคิดถึง

กลุ่มองค์กรที่ตนสังกัดหรือประเทศชาติมากกว่าตัวบุคคล 

การท าให้เป็นของญ่ีปุ่น 

         ชาติญ่ีปุ่นมักจะแปลวัฒนธรรมที่มาจากภายนอกให้เป็นสิ่งใหม่ที่ตนเองชอบได้เป็นอย่างดี

ตัวอย่างที่ชัดเจนจากประวัติศาสตร์ก็คือ การดัดแปลงอักษรจีน (Kanji) ให้เป็นอักษรของตนเอง 

(Kana) แล้วใช้อักษรนั้นเขียนผลงานต่างๆ  ศาสนาพุทธในสมัยคะมะคุระ ก็เป็นตัวอย่างของการท าให้

เป็นของญี่ปุ่น ศาสนาพุทธเข้ามาสู่ญ่ีปุ่นตั้งแต่ คริสต์ศตวรรษที่ 6 แต่เพิ่งจะได้รับการยอมรับว่าไม่ใช่

ศาสนานอกของชนชาติญ่ีปุ่น โดย โฮเน็น และศิษย์นาม ชินรัน ในสมัยคะมะคุระ โฮเน็นสอนว่าการ

สวดมนต์ถึงพระพุทธองค์ สามารถไถ่ถอนสิ่งอกุศลได้ทั้งปวง ส่วนชินรันได้ย้ าว่าพระพุทธองค์นั้นได้

เตรียมสวรรค์ไว้ให้แก่ผู้มีใจกุศลและลงโทษผู้มีใจอกุศล ค าสอนของทั้งสองเป็นสิ่งที่เข้าใจง่ายส าหรับ

ชาวญี่ปุ่น จึงได้รับความศรัทธาจากประชาชนต้ังแต่น้ันมา 

การเน้นหนักในรูปธรรม 

          ชาวญี่ปุ่นให้ความส าคัญในรูปธรรมมากกว่านามธรรม ให้น้ าหนักวิธีการมากกว่าหลักการการ

เปลี่ยนพุทธศาสนาจากหลักปรัชญามาเป็นการพูดถึงบาปบุญคุณโทษและบุญกุศลในชาตินี้ก็เป็น

ตัวอย่างหนึ่ง การน าวิธีการของลัทธิขงจื้อมาใช้ในการปกครองหัวเมืองสมัยเอโดะมากกว่าจะยึด หลัก

ปรัชญามาสั่งสอนก็เป็นอีกตัวอย่างหนึ่ง ห รือแม้แต่จนสมัยปัจจุบันที่ชาวญี่ปุ่นสนใจวิทยาศาสตร์

ประยุกต์มากกว่าวิทยาศาสตร์บริสุทธิ์ก็จะสะท้อนให้เห็นถึงลักษณะวัฒนธรรมนี้เป็นอย่างดี 

 

ลักษณะเด่นของวัฒนธรรมชาวอเมริกัน 

              สหรัฐอเมริกา เป็นประเทศที่มีประชากรจากหลากหลายภูมิภาคของโลกมาอาศัยอยู่ร่วมกัน

ท าให้สหรัฐอเมริกา เป็นประเทศที่มีวัฒนธรรมและวิถีการด าเนินชีวิตที่หลากหลาย ชาวอเมริกันเป็น

คนที่ชอบเรียนรู้สิ่งใหม่ๆ อยู่เสมอ ยอมรับความคิดเห็นของผู้อื่นซึ่งแตกต่างจ ากของตนเอง มีความ

เป็นเอกเทศ ซื่อสัตย์ เปิดเผย และตรงไปตรงมา ยึดถือในเร่ืองของความเท่าเทียมกัน ให้ความส าคัญกับ

การประสบความส าเร็จจากการที่มีภูมิประเทศที่กว้างใหญ่ท าให้ในแต่ละรัฐ  แต่ละเขตมี

ขนบธรรมเนียม ประเพณี วัฒนธรรม และวิถีการด าเนินชีวิตที่แตกต่างกันไป 
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             สังคมอเมริกันเป็นสังคมแบบทุนนิยม สร้างความสุขจากวั ตถุนิยม เป็นระบบท างานเพื่อหา

ทุนขยายธุรกิจหรือว่าซื้อทรัพย์สมบัติเพื่ออ านวยความสะดวกในการด ารงชีวิต เพื่อคว ามสุขสบายของ

ชีวิต ต้องยอมรับว่าโครงสร้างทางสังคมแบบอเมริกันชนนั้น มีโครงสร้างที่แข็งแรง วางระบบไว้อย่าง

ดีเยี่ยม โดยเฉพาะอย่า งยิ่งเป็นเมืองที่เคารพกฎหมายและการท าหน้าที่ต่างๆ ของพลเมืองได้อย่าง

เหมาะสม โดยสร้างหลักของกฎหมายที่ดีเยีย่มไว้ ซึ่งหลายสิ่งหลายอย่างนั้นสมควรที่เราจะเรียนรู้หรือ

ว่าน าไปปรับปรุงเพื่อให้เกิดความเหมาะสม  

             สังคมอเมริกันนั้น เป็นสังคมที่รักอิสระ ชอบความเป็นส่วนตัว ถือเร่ืองสิท ธิเสรีภาพว่าเป็น

เร่ืองที่ ส าคัญมาก  รักกฎระเบียบ ชอบช่วยเหลือ มีน้ าใจไมตรี โดยเฉพาะอย่างยิ่ง คนที่มาจากต่างถิ่น 

ด้วยความที่เป็นประเทศมากมายหลายเชื้อชาตจิากทั่วทุกมุมโลก ท าให้ประเทศ สหรัฐอเมริกาได้รับ

อิทธิพลจากวัฒนธรรมต่างๆ จากทุกมุมโลก ไม่ว่าจะเป็นยุโรป ลาตินอเมริกา แอฟริกา และเอเชีย และ

แต่ละประเทศนั้นก็พยายามจะมุ่งน าเสนอ วัฒนธรรมของตนเอง ก็จะน าวัฒนธรรมที่ดีๆ มาน าเสนอ 

อย่างเช่นเมืองไทย ก็จะเสนอวัฒนธรรมแบบพุทธ คือมีความเมตตา กรุณา ชอบช่วยเหลือคนอ่ืน กิริยา

ที่อ่อนน้อมถ่อมตน เป็นต้น 

ระบบครอบครัวชาวญี่ปุ่น 

             ไม่เพียงแต่เหล่าประเทศที่พัฒนาแล้วในแถบยุโรปและอเมริกา เท่านั้น ในประเทศญี่ปุ่นเองก็มี

แนวโน้มที่จะเป็นครอบครัวเดี่ยวมากขึ้น ในปัจจุบันครอบครัวเดี่ยวที่มีเฉพาะคู่สามีภรรยา สามีภรรยา

กับบุตรที่ยังไม่แต่งงานหรือบิดามารดาคนใดคนหนึ่งกับบุตรที่ยัง เป็นโสดนั้น มีสู งถึง 60% ของ

ครอบครัวทั้งหมด ครอบครัวที่ประกอบด้วยสมาชิก 5 คน ตลอดมาจนถึงปี ค .ศ. 1940 นั้นค่อย ๆ 

ลดลงทุกปี โดยในปี ค .ศ. 1993 เหลือเพียง 2.8 คน และ 3 คนเท่านั้น อาจกล่าวได้ว่าครอบครัวที่

ประกอบด้วยสามีภรรยากับบุตร 1 หรือ 2 คนนั้นเป็นโครงสร้างทางครอบครัวที่พบได้ทั่วไปในสังคม

ญ่ีปุ่น          
         ครอบครัวชาวญ่ีปุ่นโดยทั่วไปสมัยก่อนสงครามนั้น จะ เป็นครอบครัวที่ประกอบด้วยสมาชิก 3 

รุ่น คือรุ่นบิดามารดา บุตร และหลาน อาศัยอยู่รวมกัน โดยมีสามีซึ่งเป็นเสาหลักของครอบครัวเป็นผู้ที่

มีสิทธิขาดในฐานะหัวหน้าครอบ ครัว ส่วนภรรยานั้นจะอยู่บ้านมีหน้าที่ดูแลปรนนิบัติรับใช้สามีและ

บิดามารดาของสามีตลอดจนท างานบ้านเลี้ยงลูกทุกอย่าง 

            ภาพพจน์ของครอบครัวที่กล่าวมาข้างต้น เปลี่ยนแปลงไปอย่างมากพร้อมๆ กับการเปลี่ยนเป็น

ครอบครัวเดี่ยวในสมัยหลังสงคราม ภาพลักษณ์ของ ‚สามีผู้ยิ่งใหญ่‛ ใน อดีตผู้ถือสิทธิผูกขาดการเป็น
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ผู้น าในทุกกรณีไม่ว่า จะเป็นเร่ืองกฎเกณฑ์ภายในบ้านหรือเร่ืองการศึกษา การแต่งงานของบุตรนั้นได้

หมดไป สามีที่มีเหตุผลยอมรับฟังความคิดเห็นของภรรยาและบุตรเร่ิมมีเพิ่มมากขึ้นใน ปัจจุบั น ใน

ขณะเดียวกันสถานภาพของภรรยาก็สูงขึ้นมาก ลักษณะของภรรยาในยุคปัจจุบันจะสามารถแสดง

ความคิดเห็นของตนเองได้ในฐานะ ที่เท่าเทียมกับสามีและโดยเฉพาะอย่างยิ่งจะมีอ านาจสิทธิขาด

เหนือสามีมากใน เร่ืองที่เกี่ยวกับการศึกษาของบุตร ประกอบกับจ านวนบุตรที่มีน้อยท าให้ เวลาใน

การเลี้ยงดูบุตรสั้นลงด้วย ด้วยเหตุนี้จะเห็น ได้ว่าแม่บ้านที่ออกไปท างาน นอกบ้านเพื่อแสวงหาคุณค่า

ในการด ารงชีวิตมากกว่าจะท าแต่งานบ้านประการเดียว จึงมีเพิ่มมากขึ้นในปัจจุบัน แม่บ้าน 1 ใน 2 

คน จะออกไปท างานนอกบ้าน  

ระบบครอบครัวชาวอเมริกัน 

          เมื่อถามชาวอเมริกันว่าสิ่งใดที่เขาคิดว่าส าคัญที่สุดชีวิต คนส่วนใหญ่ตอบว่า ครอบครัว แม้

ความหมายของค าว่า ‚ครอบครัว‛ ส าหรับชาวอเมริกันจะแตกต่างจากคนส่วนใหญ่ในโลกนี้ก็ตาม แต่

ชาวอเมริกันก็รักครอบครัวของตนไม่น้อยไปกว่าชาติใด ค าว่า ‚ครอบครัว‛ ในสหรัฐอเมริกานั้น

หมายถึง พ่อ แม่ ลูกเท่านั้น ส่วนปู่ย่า ตายาย ลุงป้า น้าอา ลูกพี่ลูกน้อง และหลานนั้น ถือว่าเป็นญาติ

หรือว่าเป็นส่วนหน่ึงของครอบครัวขยาย  

             สถาบันครอบครัวของชาวอเมริกันก าลังเปลี่ยนไป ทุกวันน้ีมีครอบครัวเพียงหนึ่งในสี่ที่

ประกอบด้วยพ่อ แม่ และลูกสองคน ครอบครัวที่มีพ่อหรือแม่เพียงคนเดียวมีถึง 30% เน่ืองจากอัตรา

การหย่าร้างและการมีลูกนอกสมรสที่เพิ่มสูงขึ้น โดยครอบครัวอีกครึ่งหนึ่งนั้นไม่มีบุตรและมีจ านวน

มากที่อาศัยอยู่ตามล าพัง 

             ในอดีต คนจะมีความผูกพันใกล้ชิดกับครอบครัวและญาติ พี่น้อง แต่ปัจจุบันหลายครอบครัว

ต้องย้ายไปอยู่ในที่ห่างไกลเป็นร้อยเป็นพันกิโลเมตร ห่างจากพ่อแม่ ญาติพี่น้อง ผู้ที่คอยให้ความ

ช่วยเหลือดูแลซึ่งกันและกันซึ่งเป็นสังคมที่เคลื่อนไหวน้อยกว่า 

             ความรับผิดชอบต่อครอบครัวตามธรรมเนียมสมัยก่อนได้เปลี่ยนไปตามสถานการณ์ เกือบ

คร่ึงหนึ่งของคนท างานเป็นสตรี ซึ่งในจ านวนน้ี มีคุณแม่ลูกอ่อนรวมอยู่ด้วย ปัจจุบัน ทั้งพ่อและแม่

ต้องรับภาระในการหาเงิน ดูแลบ้าน และเลี้ยงดูลูกๆ เหมือนกัน พ่อบางคนเลือกที่จะอยู่บ้านดูแลลูกใน

ขณะที่ภรรยาออกไปท างานนอกบ้าน 

            การเปลี่ยนแปลงโครงสร้างสถาบันครอบครัวคร้ังใหญ่ของชาวอเมริกันนั้น  ส่งผลต่อ

โครงสร้างของประเทศเช่นกัน เมื่อคุณแม่อเมริกันเร่ิมออกไปท างานนอกบ้าน รัฐบาลจึงต้องพัฒนา
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โครงการดูแลเด็กเล็กขึ้นมาเพื่อช่วยเหลือและตอบสนองต่อความต้องการดังกล่าว มีการจัดเวลาท างาน

เพื่อให้สะดวกกับทั้งพ่อและแม่ ปัญหาเร่ืองการแบ่งเวลาให้กับงานและครอบครัวกลายเป็นปัญหา

ส าคัญซึ่งก าลังได้รับการดูแลจากรัฐบาลสหรัฐอเมริกาอยู่ในขณะนี้ 

             

ลักษณะร่วมกันระหว่างชาวอเมริกันและชาวญี่ปุ่น 

1.ปัจจุบันน้ันครอบครัวของชาวญี่ปุ่นและครอบครัวอเมริกันมีลักษณะเป็นครอบครัวเดี่ยว และก าลัง

เผชิญกับปัญหาการหย่าร้างและสมรสโดยไม่มีบุตรมากขึ้น การเติบโตทางเศรษฐกิจอย่างรวดเร็วมี

ผลกระทบต่อครอบครัวคือ การเพิ่มขึ้นของประชากรที่อยู่อาศัยในครอบครัวเดี่ยว อันประกอบด้ วย

บิดา มารดา และบุตรเท่านั้น นับเป็นการกระตุ้นให้เป็นที่แพร่หลายมากขึ้นโดยวิถีชีวิตลักษณะแบบ

เมืองและการพัฒนาด้านเทคโนโลยีต่างๆ  

2.ผู้หญิงชาวอเมริกันและชาวญี่ปุ่นมีบทบาทในสังคมและมีหน้าที่การงานที่ทัดเทียมผู้ชายมากขึ้น 

บทบาทของผู้หญิงทั่วโลกก าลังเปลี่ยนแปลงไปในศตวรรษที่ 21 ผู้หญิงได้กลายมาเป็นแรงขับเคลื่อน

ในการท างานของชาวอเมริกันในอัตราเกือบคร่ึง เช่นเดียวกับสถานภาพของสตรีในสังคมญี่ปุ่นซึ่งดี

ขึ้นอย่างมากภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 โดยปัจจุบันนี้สตรีชาวญี่ปุ่นได้บรรลุถึงความเสมอภาคทาง

กฎหมายเท่าเทียมกับบุรุษและยังพบว่าแม่บ้านชาวญี่ปุ่นน้ันได้ออกมาท างานนอกบ้านอีกด้วย 

3.เน่ืองจากชาวอเมริกันเป็นชาติมหาอ านาจ จึงมีระบบหรือแนวทางการท างานที่มีประสิทธิภาพ ได้ผล

เร็ว ยึดตามหลักเหตุผล หรือการรายงานที่มีงานวิจัยรับรอง กล้าแสดงออก พูดจาตรงไปตรงมา มีความ

ชัดเจนในการท างาน แล ะมีความคิดสร้างสรรค์ดี เมื่อท างานร่วมกับคนอเมริกัน จะต้องมีระบบการ

จัดการชีวิตที่ดี แยกชีวิตส่วนตัวออกจากการท างานอย่างสิ้นเชิง มีความเป็นมืออาชีพในก ารท างาน 

รับผิดชอบงานได้ดีและรู้จักสร้างสรรค์เรียนรู้จากความผิดพลาดได้ดี 

 4.ชาวญ่ีปุ่นเป็นชนชาติที่ท างานหนัก แ ละทุ่มเทให้กับการท างานมาก มีระเบียบแบบแผนกติกา

ชัดเจน ต้ังใจท างาน มุมานะ เข้าอกเข้าใจลูกน้อง และดูอ่อนน้อม แต่มีความเด็ดขาดอยู่ภายใน และมัก

ให้ผลตอบแทนที่ดี การท างานแบบชาวญี่ปุ่นต้องมีความขยันและควรมีงานท าอยู่ตลอดเวลา มีใจจด

จ่อจริงจังกับงาน และหากมีนัดหมายส่งงาน ควรส่งก่อนเวลา สิ่งส าคัญคือต้องสามารถจัดความสมดุล

เร่ืองงานและชีวิตส่วนตัวได้ดี 
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ลักษณะที่แตกต่างกันระหว่างชาวอเมริกันและชาวญี่ปุ่น 

1.ชาวอเมริกันจะมีแนวความคิดเร่ืองการเป็นปัจเจกบุคคล แนวคิดเร่ืองการพึ่งพาตนเองนี้ชาวอเมริกัน

จะได้รับการปลูกฝังมาตั้งแต่เด็ก ผู้ ใหญ่มักจะถามความคิดเห็นของเด็กและสอนให้พวกเขารับผิดชอบ

ต่อการกระท าของตนเอง ด้วยความที่ยึดมั่นต่ออุดมการณ์แห่งอิสรภาพ ชาวอเมริกันจึงเป็นคนที่  

‚ท าอะไรด้วยตนเอง‛ และภูมิใจในงานที่ท าไม่ว่าจะเล็กน้อยสักแค่ไหน ดังนั้น เราจึงสามารถพบเห็น

ผู้บริหารระดับสูงชงกาแฟดื่มเอง พิมพ์จดหมาย ถ่ายเอกสารและรับโทรศัพท์เองได้ในที่ท างาน ความ

เป็นปัจเจกชนที่ชาวอเมริกันยึดมั่นนั้น แสดงออกมาให้เห็นว่าชาวอเมริกันให้ความส าคัญกับความเป็น

ปัจเจกชนนี้มากกว่าความเป็นกลุ่มคน ครอบครัว และในบางครั้งก็ส าคัญมากกว่าสังคมส่วนรวม  

            แต่ชาวญี่ปุ่นน้ันมีอุดมการณ์คือ เหนือปัจเจกคือกลุ่ม ค่านิยมที่เด่นชัดที่สุด คงจะเป็นการให้

ความส าคัญกับกลุ่มมากกว่าความเป็นปัจเจกบุคคล การท าเพื่อส่วนรวมและความร่วมมือกันในกลุ่ม

จึงเป็นหัวใจของกิจกรรมทุกประเภท ชาวญ่ีปุ่นมักไม่กล้าแสดงพฤติกรรมหรือแม้แต่จะเสนอความ

คิดเห็นที่ผิดไปจากของกลุ่ม ท าให้ดูเหมือนว่าชาวญี่ปุ่นน้ันขาดความเป็นตัวของตัวเอง  

2.ชาวอเมริกันจะให้การชื่นชมกับคนที่สามารถท าสิ่งต่างๆได้ด้วยวิธีของตนเอง ดังนั้น การประสบ

ความส าเร็จได้ด้วยตนเองคืออุดมคติอันสูงสุดของชาวอเมริกัน นอกจากนั้นยังได้รับการสั่งสอนมา

ตั้งแต่เด็กให้เลือกทางเดินชีวิตของตัวเอง พวกเขาใช้เวลาตั้งแต่เด็กจนโตคิดถึงสิ่งที่ตัวเองอยากเป็น 

แล้วก็มุมานะเพื่อที่จะเป็นตามที่ต้องการให้ได้ ในสหรัฐอเมริกา ‚คนที่สร้างตัวเอง‛ คือแบบอย่างและ

สิ่งที่ทุกคนใฝ่ฝันที่จะเป็น 

            ส่วนชาวญ่ีปุ่น กลับมีแนวคิดที่แตกต่างจากชาวญี่ปุ่นอเมริกันโดยสิ้นเชิง นั่นคือ เหนืออิสระล้ า

คือท าตามแบบ คนญ่ีปุ่นมักจะท าอะไรโดยยึดถือตามรูปแบบ เช่นวิธีการพูดจาในภาษาญี่ปุ่นที่มักจะมี

วลีส าเร็จรูปที่จะต้องใช้ให้เหมาะสมกับสถานการณ์นั้นเสมอๆ โดยสามารถเห็นได้จากพนักงานขาย

ตามร้านทั่วไป ซึ่งถูกฝึกมาให้พูดโต้ตอบกับลูกค้าตลอดจนแสดงกิริยาตามหลักสูตรที่ก าหนดอย่าง

เคร่งครัด ข้อดีก็คือ ทุกคนสามารถท าหน้าที่ได้เหมือนกันจึงทดแทนกันได้ แต่ในขณะเดียวกันก็ท าให้

ขาดความยืดหยุ่น เมื่อต้องเจอกับสถานการณ์ที่อยู่นอกรูปแบบ  

3.ชาวอเมริกันนั้นถือว่าความเป็นกันเองถือเป็นส่วนหน่ึงของแนวคิดเร่ืองความเท่าเทียมกัน ไม่ว่าจะ

เป็นเร่ืองกิริยามารยาท การแต่งกายหรือการพูดจา ชาวอเมริกันไม่ถือตัว อัธยาศัยดีกับทุกคน และ

ปฏิบัติต่อผู้อ่ืนเสมือนเป็นคนกันเอง ความเป็นกันเองนั้นรวมไปถึงการให้คู่สนทนาเรียกชื่อแรก และ
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ขอเรียกชื่อแรกของคู่สนทนาด้วย เป็นมารยาทแบบ ‚เรามีสิทธิเท่ากัน‛ และเป็นการแสดงความ

เปิดเผยอย่างเป็นมิตร 

            สังคมของคนญ่ีปุ่นเป็นสังคมที่ให้ความส าคัญต่อกลุ่มและสมาชิกในกลุ่มโดยมีสถานที่เป็นตัว

บง่บอกคนที่อยู่อาศัยในที่เดียวกันหรือท างานในที่เดียวกันนั้นถือว่าเป็นพวกเดียวกัน และส าหรับคนที่

อยู่ต่างสถานที่ ต่างบริษัท ต่างประเทศจะถือว่าเป็นคนนอกหรือคนอ่ืน  คนญ่ีปุ่นจะใช้ภาษาและการ

ปฏิบัตตินที่แตกต่างไปจากคนที่อยู่ในสังกัดเดียวกัน โดยจะใช้ภาษาที่สุภาพและ การถ่อมตนกับผู้ที่

เป็นผู้อ่ืน แม้ว่าตนเองจะไม่รู้สึกยกย่องคนๆนั้นก็ตาม  การใช้ภาษาในการพูดของคนญ่ีปุ่นนั้นเมื่อพูด

เร่ืองของตนเองรวมไปถึงการกล่าวถึงสิ่งอื่นๆที่เกี่ยวข้องกับตนเองแล้วคนญ่ีปุ่นจะต้องใช้ค าถ่อมตน

เมื่อพูดกับคนอื่น และค ายกย่องเพื่อยกย่องคู่สนทนาด้วย  

4.ชาวอเมริกันจะแสดงความเป็นมิตรและเปิดเผยมากตั้งแต่ตอนเร่ิมท าความรู้จักกัน มิตรภาพความ

เป็นเพื่อนในชาวอเมริกันจะตั้งอยู่พื้นฐานของความสนใจร่วมกันมากกว่าจะเป็นเร่ืองของปรัชญา

แนวคิด เพื่อนอาจจะหมายความถึงเพื่อนร่วมห้อง เพื่อนบ้าน เพื่อนร่วมชั้นเรียน หรือเ พื่อนร่วมงาน 

มิตรภาพเหล่านี้ไม่มีเส้นทางแบ่งเชื้อชาติและวัฒนธรรม เหตุผลหนึ่งอาจมาจากการที่สังคมอเมริกา

ย้ายถิ่นฐานอยู่บ่อยๆ โดยเฉลี่ยประมาณทุกๆ 4-5 ปี ส่วนหน้าที่การงานก็มีส่วนท าให้พนักงานต้องย้าย

ที่อยู่กันทุกๆ 2 ปี การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นเป็นประจ าดังกล่า ว ท าให้ชาวอเมริกันมีความส ามารถใน

การผูกมิตรใหม่ได้เร่ือยๆและไม่ยุ่งยาก 

           ส่วนชาวญ่ีปุ่นนั้น เมื่อท าความรู้จักในคร้ังแรก มักจะไม่แสดงความเป็นตัวเองและแสดงความ

เป็นกันเองออกมาอย่างเต็มที่ แต่จะยังคงรักษามารยาท ให้เป็นเสมือนการพูดคุยกับคนที่ไม่สนิทด้วย

ไปก่อน เน่ืองจากคนญ่ีปุ่นส่วนใหญ่จะค านึงถึงเร่ืองมารยาทและธรรมเนียมปฏิบัติเป็นอย่างมาก มี

ความอ่อนน้อมถ่อมตน และให้เวลากับการสร้างความสัมพันธ์ที่ดี มีความเป็นสุภาพชน และมีความ

เกรงอกเกรงใจกันเป็นอย่างสูง การที่จะสนิทสนมจนกระทั่งสามารถพูดคุยกันอย่างเป็นกันเองได้นั้น 

อาจจะต้องใช้เวลาพอสมควร 
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บริบทของสังคมญี่ปุ่นในปี 1998 - 1999 

1998 ยุคหลังวิกฤต จุดเปลี่ยนของญี่ปุ่น   

          วิกฤตเศรษฐกิจระลอกใหม่ที่มีจุดเร่ิมต้นจากวิกฤตต้มย ากุ้งในประเทศไทยได้สร้างความ

สั่นสะเทือนให้กับระบบเศรษฐกิจทั่วเอเชีย ทั้งมาเลเซีย ฟิลิปปินส์ อินโดนี เซีย สิงคโปร์ ลามไปจนถึง

ไต้หวัน ฮ่องกง เกาหลีใต้ รวมถึงญี่ปุ่น  

         ในห้วงเวลาเดียวกัน เศรษฐกิจใหม่ (New Economy) และความเปลี่ยนแปลงทางสังคมหลังยุค

อุตสาหกรรม (Post-industrial Society) ซึ่งพลิกระบบการผลิตจากแบบจ านวนมากเป็นระบบการ

ผลิตบนฐานความรู้และการสร้างนวัตกรรมใหม่ ก็บีบคั้นชาวญ่ีปุ่นรุ่นใหม่ให้หาทางออกด้วยการใช้

ชีวิตในวิถีที่เรียกว่า ฟรีเตอร์ (Freeters) หรือ คนที่ประกอบอาชีพอิสระ- ไม่มีงานประจ าแน่นอน ซึ่ง

แนวคิดดังกล่าวนี้เมื่อผนวกเข้ากับข้อจ ากัดทางเศรษฐกิจและแรงกดดันทางการหางานแล้ว ‚ฟรีเตอร์‛ 

จึงแพร่พันธุ์อย่างรวดเร็ว  

             ‚หลังวิกฤตเศรษฐกิจปี 2540 ภาวะถดถอยทางเศรษฐกิจท าให้คนรุ่นใหม่หางานได้ยากขึ้น

กว่าเดิม คนญ่ีปุ่นรุ่นใหม่ก็มีทัศนคติต่อชีวิตในเชิงอนุรักษ์นิยมมากขึ้น ไปเรียนต่อต่างประเทศน้อยลง 

และเปลี่ยนงานน้อยลง เพื่อลดความเสี่ยงในการสูญเสียงานประจ า ...‛ ศาสตราจารย์ยามาดะกล่าว  

         ทั้งนี้ ภาพนักการเมืองสาว เก่งอย่าง เรนโฮ มูราตะ (Renho Murata) อดีตพิธีกรสาวลูกคร่ึง

ญ่ีปุ่น-ไต้หวัน วุฒิสมาชิกหญิงและรัฐมนตรีหญิงในรัฐบาลนายนาโอโตะ คัง ยิ่งขับให้ภาพลั กษณ์ของ

ผู้หญิงชาวญี่ปุ่นดูเป็นสาวมั่น สาวท างานที่เก่งไม่แพ้ผู้ชาย   

          กระนั้น ตัวเลข และข้อเท็จจริงบางประการก็ท าให้ นักสังคมวิทยาครอบครัวอย่าง ศาสตราจารย์

ยามาดะต้องแปลกใจ  ‚ทุกวันน้ี ความใฝ่ฝันในอาชีพของผู้หญิงญี่ปุ่นจ านวนมากกลับไม่ใช่ความมี

อิสระในการใช้ชีวิต หรือ ความทัดเทียมในหน้าที่การงานเท่ากับผู้ชาย แต่กลับเป็นการได้เป็นแม่บ้าน

เต็มเวลา (Full-Time Homemaker) ซึ่งทัศนคติดังกล่าวของผู้หญิงญี่ปุ่นในปัจจุบันเมื่อเปรียบเทียบ

กับทัศนคติของผู้หญิงญี่ปุ่นเมื่อ 20 ปีที่แล้วหรือ ทศวรรษที่ 1990 ถือเป็นการหันหลังกลับแบบ 180 

องศา เลยทีเดียว ‛ ศาสตราจารย์ยามาดะกล่าว และชี้แจงว่าหลักฐานอ้างอิงของเร่ืองดังกล่าวเช่น จาก

การศึกษาโดยการส ารวจความเห็นประชากรของ ส านักงานคณะรัฐ มนตรีในปี 2550 (ค.ศ.2007) ได้

ชี้ให้เห็นว่าผู้หญิงญี่ปุ่นรุ่นใหม่ที่อยู่ในช่วงอายุ 20-29 ปี มีความคาดหวังที่จะเป็นแม่บ้านเต็มเวลามาก

ถึงร้อยละ 23.0 มากกว่า ผู้หญิงญี่ปุ่นที่อยู่ในช่วงอายุ 30-39 ปี (ร้อยละ 12.7) และ 40-49ปี (ร้อยละ 

10.9) อย่างเห็นได้ชัด  
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            ปัญหาใหญ่ที่สุดของวิกฤตประชากรญ่ีปุ่น ระบบเศรษฐกิจของญี่ปุ่นต้ังอยู่บนสมมติฐานที่ว่า 

ผู้หญิงญี่ปุ่นต้องแต่งงานกับผู้ชายญี่ปุ่นที่มีงานประจ า (Full-time Job) ขณะที่ในข้อเท็จจริง คือ รัฐ

และสังคมไม่สามารถสร้างงานรองรับแรงงานที่เกิดใหม่ได้เพียงพอ พร้อมกันนั้นเองระบบการจ้าง

งานตลอดชีวิตก็ท าให้องค์กร/บริษัทญี่ปุ่นต้องปกป้องคนท างานในระดับกลาง-ระดับสูงที่ท างานมา

นาน ส่วนค่านิยมและความคาดหวังในระดับคุณภาพชีวิตที่สูงเกินศักยภาพในทางเศรษฐกิจของหนุ่ม-

สาวญ่ีปุ่นก็เป็นสิ่งที่ต้องเร่งแก้ไข 

           หลังญ่ีปุ่นแพ้สงครามโลกครั้งที่สอง ความคิดแบบเก่าๆถูกลดทอนลงไปมาก วัฒนธรรม

ตะวันตกได้หลั่งไหลเข้ามามากมายรวมทั้งความคิดในเร่ืองความเสมอภาคระหว่างบุรุษและสตรี มี

การแก้ไขกฎหมายที่แสดงความกดขี่ผู้หญิง ท าให้ผู้หญิงกล้าแสดงออกทั้งด้านความคิดและการ

กระท า  

            กลุ่มผู้หญิงท างาน หรือ Office Lady ได้ถือก าเนิดขึ้นในช่วง 20 ปีให้หลัง เป็นกลุ่มผู้หญิงที่มี

การศึกษาสูง ตัวแทนของผู้หญิงยุคใหม่ที่เป็นผู้หญิงเก่ง มีเสน่ห์ ฉลาด มีฐานะ ผู้หญิงกลุ่มนี้จะท างาน

ในบริษัทที่เป็นที่ท างานมั่นคงและมีรายได้ตอบแทนอันเป็นตัวแปรส าคัญที่ท าให้ผู้หญิงมีอ านาจซื้อ

มากขึ้น  

            การเกิดของกลุ่ม Office Lady (OL) ท าให้สังคมญี่ปุ่นเปลี่ยนแปลงไปมาก บริษัทห้างร้าน

ต่างๆหันมาให้ความส าคัญกับสินค้าที่ผลิตเพื่อผู้หญิงมากขึ้น เพราะผู้หญิงกลุ่มนี้มักใช้เงินที่หามา

โดยง่ายเพื่อตอบสนองความสุขของตนเอง ในขณะเดียวกัน ความต้องการที่จะแต่งงานและสร้าง

ครอบครัวเพื่อฐานะที่มั่นคงได้ถูกลดบทบาทลงไปเพราะผู้หญิงกลุ่มนี้ไม่ต้องการผู้ชายที่จะท างานหา

เลี้ยงเธออีกต่อไป 

              ในปี 1990 สังคมญี่ปุ่นก าลังประสบกับปัญหาเด็กมีปัญหา ซึ่งได้กลายเป็นปัญหาสังคมใน

หลายรูปแบบ ดังเช่น การเพิ่มจ านวนของเด็กที่ไม่ยอมไปโรงเรียน (School-refusers) ความรุนแรง

และการรังแกระหว่างเด็กด้วยกัน เด็กเสเพล และโสเภณีเด็ก รวมทั้งอัตราการฆ่าตัวตายของเด็กวัยรุ่น

ที่มีอยู่มากมาย ปัญหาเหล่านี้มีแนวโน้มเพิ่มสูงขึ้นและมีความรุนแรงเพิ่มมากขึ้นอยู่ทุกวัน สื่อมวลชน

ต่างพากันพาดหัวข่าวที่น่าระทึก เป็นต้นว่า เด็กๆประสบปัญหาในการเข้ากับกลุ่มเพื่อน … ช่องว่าง

ระหว่างพ่อแม่กับเด็กขยายตัวมากขึ้น… เด็กไม่ยอมรับครอบครัวและโรงเรียน… เป็นต้น  
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บริบทของสังคมอเมริกันในปี 2001 -2002 

          ในศตวรรษที่ 21 ผู้หญิงได้ก้าวขึ้นสู่ต าแหน่งทรงอ านาจและทรงเกียรติมากขึ้นเร่ือยๆ ทุกวันน้ี 

ผู้หญิงได้กลายเป็นแรงขับเคลื่อนในการท างานของคนอเมริกันในอัตราเกือบคร่ึง 

             ถ้าดูกันตามประวัติศาสตร์ จะเห็นว่าบทบาทของผู้หญิงที่มีต่อการเจริญเติบโตต่อ

สหรัฐอเมริกาได้ถูกมองข้ามไป แต่ในปัจจุบัน มีการยอมรับและยกย่องบทบาทของเธอในอดีต ผู้หญิง

ได้ท างานในอุตสาหกรรมครัวเรือนนับต้ังแต่ผู้อพยพกลุ่มแรกเดินทางมาถึงสหรัฐอเมริกา ไม่ว่าจะ

เป็นการพัฒนาตลาด เคร่ืองมือและผลิตภัณฑ์ที่มีความจ าเป็นต่อการพัฒนาของประเทศ 

             หลังการสิ้นสุดสงครามโลกคร้ังที่ 1 ได้ไม่นาน ผู้หญิงก็ได้รับสิทธิในการออกเสียงเลือกตั้ง

และเร่ิมมีความส าคัญต่อนโยบายของประเทศ ผลที่ตามมาอย่างรวดเร็วก็คือ การออกกฎหมายแรงงาน

ที่คุ้มครองสิทธิของแรงงานสตรีและเด็ก 

             ในระหว่างสงครามโลกครั้งที่ 2 ผู้ชายถูกส่งไปรบในต่างประเทศ ผู้หญิงจึงต้องไปท างานตาม

โรงงานเพื่อให้สงครามด าเนินต่อไปได้ และหลังจากสงครามยุติ ผู้หญิงส่วนใหญ่ก็ต้องสูญเสียงานคืน

ให้กับผู้ชายจวบจนสองทศวรรษให้หลัง ในทศวรรษ 1960 การเคลื่อนไหวของผู้หญิงอย่างที่ได้รับรู้

ในปัจจุบันก็ได้เร่ิมต้นขึ้น ถึงแม้ว่ากฎหมายสิทธิค วามเสมอภาคจะยังไม่ได้รับการให้สัตยาบัน แต่ก็มี

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมเกิดขึ้น ปัจจุบันผู้หญิงมีบทบาทที่ส าคัญทั้งในว งการธุรกิจ การเมือง 

วิทยาศาสตร์ และในสาขาวิชาชีพต่างๆ มากมาย 

 

ลักษณะเฉพาะของภาพยนตร์สยองขวัญ 

           ภาพยนตร์แนวสยองขวัญ (Horror Films) คือภาพยนตร์ที่ถูกออกแบบ และสร้างขึ้นมาโดยมี

วัตถุประสงค์เพื่อสร้างความตื่นตระหนกตกใจ สร้างความหวาดกลัว และสร้างความรู้สึกขวัญผวา

ให้แก่ผู้ชม แต่ในขณะเดียวกันก็ได้สร้างความบันเทิงอันน่าหลงใหลไปพร้อมๆ กัน ภาพยนตร์ 

สยองขวัญสามารถสร้างประสบการณ์อันน่าหวาดผวาได้โดยการเข้าไปสัมผัสกับความกลัวในส่วนลึก

ของจิตใจผู้ชม ทั้งจากฝันร้าย บาดแผลทางใจ ความแปลกแยก ความรู้สึกไม่พอใจ ความหวาดหวั่นใน

สิ่งที่ไม่รู ้ความกลัวความตายและการสูญเสียอวัยวะ ความกลัวการสูญเสียตัวตน รวมทั้งความกลัวทาง

เพศสภาพ แล้วน ามันออกมาถ่ายทอดเป็นประสบการณ์ที่แปลกประหลาด 
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องค์ประกอบของภาพยนตร์สยองขวัญ 

โครงสร้างของภาพยนตร์
สยองขวัญ  

หน้าท่ีของโครงสร้าง  ลักษณะของโครงสร้าง  

Trapped Situation  สร้างสถานการณ์ที่ก าหนดให้
ตัวละครที่เป็นเหยื่อต้องตกอยู่
ในสถานที่ซึ่งถูกตัดขาดจาก
โลกภายนอก และท าให้ตัว
ละครไม่สามารถที่จะหนีพ้น
ไปจากสถานที่นั้นได้  

สถานที่ที่ถูกตัดขาดหรือ
ห่างไกลจากสังคมหรือผู้คน 
เช่น บ้านร้าง ใต้ทะเลลึก หรือ
ในอวกาศ  

Helpless Character  ตัวละครที่ตกอยู่ในภาวะที่ไม่
สามารถช่วยเหลือตัวเองได้ท า
หน้าที่เป็นเป้าของการคุกคาม
และจู่โจม เพื่อเปิดโอกาสให้
ผู้ชมภาพยนตร์ได้ตื่นกลัวผ่าน
มุมมองของผู้ถูกล่า  

ตัวละครที่เป็นเหยื่อที่ตกอยู่ใน
พื้นที่การล่าของอมนุษย์หรือ
อสูรกาย  

Moment of Suspense  ช่วงระยะเวลาในภาพยนตร์ๆ 
สยองขวัญ ถูกใช้เพื่อกระตุ้น
เร้าผู้ชมให้หวาดผวา และ/หรือ
ตื่นกลัวอย่างสุดขีด  

สถานการณ์ที่ตัวละครที่เป็น
เหยื่อก าลังถูกคุกคามหรือถูก
ตามล่า  

Psychic Element  ปัจจัยหลักที่มีผลทางจิตวิทยา
ในการสร้างความหวาดกลัว 
ซึ่งโดย มากจะเป็นตัวละครที่
ท าหน้าที่สร้างความหวาดกลัว
ให้กับผู้ชม โดยมากมักใช้ตัว
ละครนักล่าหรืออสูรกายเป็น
ตัวกระตุ้นความกลัว  

มีท่าทีคุกคามอย่างมุ่งร้ายต่อ
ร่างกายและจิตใจของตัวละคร
ที่เป็นเหยื่อ  

มีรูปลักษณ์ และ/หรือ 
พฤติกรรมที่ผิดปกติ  
มีรูปลักษณ์ และ/หรือ 
พฤติกรรมที่ไม่สะอาด ดู
สกปรก น่ารังเกียจ บางคร้ังมี
ลักษณะเป็นโรคระบาด  
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อัตลักษณ์ของภาพยนตรส์ยองขวัญญี่ปุ่น 

           ญ่ีปุ่นเป็นประเทศหนึ่งทีมีสังคมเข้มงวดและเคร่งครัดเป็นอย่างมาก ดังนั้นจึงท าให้ชาวญี่ปุ่น

เป็นผู้ที่ใช้ชีวิตค่อนข้างที่จะเป็นระเบียบ และเคร่งเครียดอยู่เสมอ ดังนั้นชาวญี่ปุ่นส่วนใหญ่จึงระบาย

ความเครียดด้วยการหน้าเข้าหาศิลปะ งานศิลปะจึงเสมือนเป็นตัวแทนส าคัญที่จะถ่ายทอดความรู้สึก

ของชาวญ่ีปุ่นได้เป็นอย่างดี และภาพยนตร์ก็เป็นตัวแทนจิตใต้ส านึกของชาวญี่ปุ่น และหนึ่งใน

ภาพยนตร์ญ่ีปุ่นที่ได้รับการขนานนามว่าเป็นภาพยนตร์ที่น่ากลัวที่สุด ก็คือภาพยนตร์แนวสยองขวัญ 

ซึ่งได้รับการยอมรับไปทั่วโลก โดยยืนยันได้จากการได้รับรางวัลต่างๆ และมีการน าไปสร้างใหม่จาก

ต่างชาติอีกหลายเร่ือง  

          ลักษณะส าคัญของภายนตร์สยองขวัญญี่ปุ่นอาจสรุปออกมาได้ดังนี ้

    1. ภาพยนตร์สยองขวัญส่วนใหญ่มักสร้างให้ตัวละครผีเป็นผู้หญิง มีผมยาวปรกใบหน้า สวมชุดสี

ขาวพริ้วไหว ล าตัวและใบหน้าขาวซีด  

    2. ฉากที่มีการปรากฏของผี ส่วนใหญ่จะคลานออกมาด้วยท่าทางที่น่ากลัวและออกมาจากสถานที่

ใดสถานที่หนึ่ง หรือลอยออกมาแล้วก็หายออกไปต่อหน้าต่อตา 

    3. ผู้ที่ตกเป็นเหยื่อ มักจะกลายเป็นเหยื่อโดยที่ไม่รู้สาเหตุของการถูกตามล่า 

    4. เมื่อเหยื่อก าลังถูกผีต้อนจนมุม ไร้หนทางหนีแล้วมักจะล้มลงตัวติดก าแพง และบอกถึง

สถานการณ์จนมุมของผู้ถูกล่า  

    5. ภาพยนตร์สยองขวัญมักใช้ฉาก และเสียงประกอบที่ท าให้ผู้ชมได้เห็นบรรยากาศที่น่ากลัว แต่

มักจะไม่ใช้เสียง ปล่อยให้เร่ืองด าเนินไปเงียบๆ ในฉากที่ด าเนินไปตามปกติ แต่จะมีเสียงประกอบ

ฉากที่สร้างความตื่นเต้นออกมาในยามที่ผีปรากฏตัว หรือในฉากที่เหยื่อก าลังถูกล่า  

    6. ผีในภาพยนตร์ญ่ีปุ่นมีความพยาบาท และอาฆาตร้ายแรง อันเน่ืองมาจากสาเหตุ ตอนเป็นคนอาจ

มีปมด้อย หรือถูกกลั่นแกล้ง เมื่อตายไปจึงเกิดความอาฆาตเคียดแค้น เป็นวิญญาณร้ายตามฆ่าผู้คน 

รวมทั้งผู้ที่ไม่เกี่ยวข้องอย่างไร้เหตุผล มักจะไม่มีการต่อรองใดๆ กับเหยื่อ หากผีคิดจะฆ่าแล้วก็จะต้อง

ฆ่าให้ตายไร้หนทางรอด และไม่มีการเปลี่ยนความคิด ซึ่งสิ่งเหล่านี้คาดว่าจะได้รับมาจากลักษณะนิสัย

ของคนญ่ีปุ่นที่เป็นคนจริงจัง ท าอะไรท าจริง  

อัตลักษณ์ของภาพยนตร์สยองขวัญอเมริกัน 

            อเมริกานั้นเป็นประเทศหนึ่งที่มีความสามารถเป็นอย่างมากในการสร้างภาพยนตร์ให้เป็นที่

โด่งดังและขายได้ทั่วโลก นิยมสร้างภาพยนตร์หลากหลายแนวเพื่อการตลาด ด้วยเหตุนี้จึงท าให้
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อเมริกาสร้างผลงานภาพยนตร์ออกมาอย่างต่อเน่ือง และหลากหลายแนว หนึ่งในแนวภาพยนตร์ที่

อเมริกานิยมสร้างคือ ภาพยนตร์แนวสยองขวัญ ซึ่งภาพยนตร์แนวนี้ได้รับความสนใจจากผู้ชมทั่วโลก 

และสามารถใช้ต้นทุนต่ าในการสร้าง แต่ประสบความส าเร็จในการสร้างรายได้เป็นจ านวนมากด้วย

เช่นกัน ลักษณะการบรรยายเนื้อเร่ืองมีความชัดเจน          เพราะมีการกล่าวถึงความสยดสยองได้อย่าง

เห็นภาพชัดเจนที่สุด ตัวเอกของเร่ืองหรือผู้มีบทบาทส าคัญมักเป็นผู้ฆ่าหรือเป็นฆาตกร มักมีอาการ

ประสาทหลอน เป็นโรคจิต เป็นปีศาจร้าย ผี สัตว์ประหลาด ตลอดจนเป็นสิ่งมีชีวิตที่มาจากต่างดาว 

หรือเป็นสัตว์ร้ายที่อาศัยอยู่บนโลกนี้ (ฐิติมา วังตาล, 2552) 

เร่ืองย่อภาพยนตร์ The Ring ฉบับประเทศญี่ปุ่น 

        เกิดเหตุเด็กวัยรุ่นเสียชีวิตกะทันหันเนื่องด้วยสาเหตุหัวใจวายฉับพลัน จ านวน 4 คนด้วยกัน ดูจาก

เหตุการณ์แล้ว เหมือนจะเป็นเหตุบังเอิญเสียมากกว่า หากแต่ทั้ง 4 คนนี้เสียชีวิตในเวลาไล่เลี่ยกัน เป็น

เพื่อนที่เคยไปเที่ยวด้วยกัน และที่ส าคัญ ใบหน้าของผู้ตายทั้ง 4 คนนี้บิดเบี้ยวเหยเก ราวกับว่าไปพบสิ่ง

อะไรที่น่ากลัวบางอย่างก่อนเสียชีวิต ไม่มีใครเอะใจถึงความสัมพันธ์อันเกี่ยวเนื่องกันของเหตุการณ์ที่

เกิดขึ้นนอกจาก เรโกะ นักข่าวสาว และยังเป็นญาติของผู้เสียชีวิตคนหนึ่ง เธอจึงเดินทางไปยัง

สถานที่ๆวัยรุ่นทั้ง 4 คนนั้นไปเที่ยวก่อนจะจบชีวิตในสัปดาห์ถัดมา และก็ได้พบกับวิดีโอปริศนา เธอ

ตัดสินใจเปิดม้วนวิดีโอนั่นดู และพบกับภาพประหลาดตัดซ้อนไปซ้อนมา ดูไม่รู้เร่ือง แต่หลังจากนั้น

เธอกลับได้รับโทรศัพท์ลึกลับที่มีใจความว่า จะต้องตายภายในระยะเวลา 7 วัน หลังจากดูวิดีโอเทปน

และนี่คือเหตุแห่งการสืบหาเบาะแสที่มาของวิดีโอเทปม้วนนี้และการแก้ปมปัญหาต่างๆภายใน

ระยะเวลาอันจ ากัดเพียง 7 วันก่อนที่ชีวิตของเธอจะหาไม่ 

เร่ืองย่อภาพยนตร์ The Ring ฉบับประเทศสหรัฐอเมริกา 

          นักข่าวสาว ราเชล เคลเลอร์ ซึ่งเป็นญาติของผู้เสียชีวิตคนหนึ่ง ต้องการหาสาเหตุการเสียชีวิต

คร้ังนี ้ความพยายามในการหาความจริงได้น าเธอไปยังกระท่อมแห่งหนึ่ง จากนั้นเธอก็ได้พบ

วีดีโอเทปลึกลับม้วนนั้นในรีสอร์ทบนเขา เธอเปิดวีดีโอเทปม้วนนั้นดู จากนั้นเธอก็ได้รับโทรศัพท์ที่มี

เสียงสยองพูดว่า อีก 7 วันเธอจะต้องตาย ราเชลจึงได้ขอความช่วยเหลือด้านเทคนิควีดีโอจาก โนอาห์ 

ช่างภาพที่เป็นอดีตสามีของเธอ แต่แล้วอยู่ๆ เอเดนลูกชายของเธอก็ได้ดูวีดีโอเทปม้วนนั้นเข้า ราเชลจึง

ต้องท าทุกอย่างเพื่อที่จะปกป้องลูกเธอให้พ้นจากความตาย 
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เนื้อเร่ือง The Ring เวอร์ชั่นญ่ีปุ่น 
 

เนื้อเร่ือง The Ring เวอร์ชั่นอเมริกา 

      โทโมโกะก าลังนั่งดูโทรทัศน์อยู่ที่บ้านกับโย
โกะ โยโกะเล่าถึงวิดีโอเทปปริศนาที่ผู้ดูจะต้องตาย
ภายใน 7 วันหลังที่ได้ดูวิดีโอเทปนั้น โทโมโกะเล่า
ว่าเธอก็เพิ่งได้ดูวิดีโอแปลกๆไปเมื่อ 7 วันที่แล้ว
เช่นกัน กลางดึกของคืนนั้น โทโมโกะเสียชีวิต
ภายในบ้าน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เรโกะเร่ิมต้นสืบเกี่ยวกับการเสียชีวิตของเด็กวัยรุ่น
ชั้นมัธยมปลายที่ได้ดูวิดีโอเทปม้วนเดียวกัน แล้ว
เสียชีวิตในวันและเวลาเดียว จากการสอบถามมา
จากนักเรียนชั้นมัธยมต้น 

  
เรโกะไปร่วมงานศพของโทโมโกะกับโยอิจิ ลูกชาย
ของเธอ ก่อนกลับ เรโกะได้เข้าไปคุยกับกลุ่มเพื่อน
ของโทโมโกะ จึงได้ทราบว่ามีเพื่อนของโทโมโกะ
อีก 2 คนได้เสียชีวิตลงในวันเดียวกันหลังจากที่ได้ดู
วิดีโอไป 
 
วันที่หนึ่ง เรโกะเดินทางไปที่ Izu Pacific Land ซึ่ง
เป็นสถานที่ๆโทโมโกะได้ไปนอนค้างกับเพื่อนๆ
และได้ดูวิดีโอประหลาดนั่น เธอขอห้องพักที่เป็น
ห้องเดียวกับที่โทโมโกะเคยเข้ามาพัก และค้นหา
วิดีโอม้วนนั้น 

        เคธี่และเบ็คก้าก าลังดูโทรทัศน์อยู่ภายในบ้าน 
ทั้งสองคุยกันเร่ืองวิดีอเทปปริศนาที่ผู้ดูจะต้องตาย
ภายใน 7 วันหลังที่ได้ดูไป กลางดึกคืนนั้น อยู่ๆ 
ภายในบ้านก็เกิดเร่ืองแปลกประหลาดขึ้นทีละ
อย่างๆ โทรทัศน์ก็เปิดเอง ตู้เย็นเปิดเอง และมีน้ า
ไหลออกมาจากห้องนอน เมื่อเคธี่เปิดประตูเข้าไปดู 
เธอก็ต้องตกใจอย่างสุดขีด และล้มลงไป 
 
เอเดนก าลังนั่งวาดภาพอยู่ในห้องเรียนเพื่อรอราเชล 
แม่ของเขามารับ ก่อนกลับ คุณครูประจ าชั้นรายงาน
ว่าพักหลังๆ เอเดนชอบวาดรูปแปลกๆ ซึ่งนั่นคือรูป
ของเคธี่ ญาติผู้พี่ที่เพิ่งเสียชีวิตไปเมื่อ 3 วันก่อน 
ก่อนนอนคืนน้ัน เอเดนยังคงคุยกับแม่เกี่ยวกับเร่ือง
ของเคธี่และความตาย 
 
 
 
 
 
ราเชลไปร่วมงานศพของเคธี่ ก่อนกลับเธอได้เข้าไป
พูดคุยกับเพื่อนๆ ของเคธี่ ราเชลจึงได้ทราบว่า นอก
จากเคธี่ที่เสียชีวิตแล้ว ยังมีจอช แฟนของเคธี่ได้
เสียชีวิตในคืนเดียวกัน ส่วนเบ็คก้า ที่อยู่ในคืนเกิด
เหตุก าลังอยู่ในโรงพยาบาลโรคประสาท 
 
เร่ืองนี้ท าให้ราเชลสนใจเป็นอย่างมาก เธอตัดสินใจ
ตามหาข่าวการตายของจอช และเพื่อนๆของเคธี่
วันรุ่งขึ้นเธอจึงเดินทางไปยังโรงแรมที่เคธี่เดินทาง
ไปพักกับเพื่อนๆ ในคืนที่พวกเขาดูวิดีโอ เธอขอพัก
ห้องเดียวกับเคธี่ และเช่าวิดีโอปริศนาน้ันเข้าไปดู  
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เน้ือหาในวิดีโอประกอบไปด้วยภาพหลายภาพ ที่

ฉายวนไปวนมา มีตัวหนังสือค าว่า Sada อยู่ ภาพ
สดุท้ายเป็นภาพของบ่อน้ าเก่าตั้งอยู่กลางป่า แล้ว
ภาพก็หายไป เหลือแต่หน้าจอที่ไม่มีสัญญาณภาพ
ใดๆอีก 

 
 
 
 
 
 
 

เมื่อปิดโทรทัศน์กลับพบว่า ก็มีเสียงโทรศัพท์ดังขึ้น 
เมื่อรับโทรศัพท์ก็ได้พบกับเสียงที่แปลกประหลาด
และชวนขนลุก เธอจึงได้พบแล้วว่านั่นคือสัญญาณ
อันตราย และเธอจะต้องตายภายใน 7 วัน 
 
วันที่สอง ริวจิ อดีตสามีของเรโกะมาหาที่บ้าน  
เรโกะเล่าเร่ืองทุกอย่างให้ริวจิฟัง หลังจากนั้น ริวจิก็
ได้เปิดวิดีโอดู  
 
 
 

 
วันที่สาม เมื่อริวจิกลับมาบ้าน ก็ได้พบว่าเรโกะน า 
ก็อปปี้ของม้วนวิดีโอมาให้ เขาเปิดดูอีกครั้ง เพื่อ
พิจารณาดูให้ถี่ถ้วน และพบว่า เสียงประหลาดที่
ปรากฏในวิดีโอนั้น เป็นเสียงพูดของส าเนียง
ท้องถิ่นส าเนียงหนึ่ง  
 
 
 
 
 

 

เมื่อวิดีโอถูกเปิดขึ้น มีภาพที่ดูแล้วไม่ปะติดปะต่อ
กันปรากฏขึ้นหลายภาพ ทุกอย่าง และจบด้วยภาพ
บ่อน้ าเก่าๆบ่อหน่ึงกลางป่า ก่อนที่สัญญาณภาพจะ
หายไป 

 
ในขณะที่เธอก าลังสับสนกับสิ่งที่ได้ดูไปนั้น เสียง
โทรศัพท์ก็ดังขึ้น เธอตกใจและลุกขึ้นไปรับ ก็พบว่า
ปลายสายเป็นเสียงประหลาดที่ฟังไม่รู้เร่ือง เธอเกิด
ลางสังหรณ์แล้วว่า เสียงนั้นต้องเป็นสัญญาณแห่ง
ความหายนะแน่ๆ 
 
 
 
 
 
 

วันที่หน่ึง โนอาห์ อดีตสามีของราเชลมาหาที่บ้าน 
เน่ืองจากเธอได้เล่าทุกอย่างได้เขาฟัง โนอาห์ขอดู
วิดีโอเทป ราเชลต้องการที่จะรู้ว่าวิดีโอเทปนี้มาจาก
ไหนและใครเป็นคนอัด เธอจึงขอให้โนอาห์ช่วยสืบ
ให้ โนอาห์ตอบตกลงโดยที่ราเชลต้องก็อปปี้ให้เขา
เอากลับไปดูม้วนหนึ่ง 
 
 
 
 
 
 
 

วันที่สอง ราเชลเดินทางไปโนอาห์เพื่อที่จะน าม้วน 
ก็อปปี้ไปให้เขา ก่อนกลับเธอได้เจอกับแฟนใหม่
ของโนอาห์ที่มาหาเขาที่ห้องทั้งๆที่ไม่รู้ว่าท าไม แต่
ราเชลก็กลับไปด้วยความหึงเล็กน้อย และโนอาห์ก็
ยิ้มออกมาเพราะพอที่จะรู้สึกความรู้สึกนั้น 
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วันที่สี่ ริวจิโทรศัพท์มาหาเรโกะเพื่อแจ้งความ
คืบหน้าว่า ส าเนียงท้องถิ่นนั้นเป็นส าเนียงจาก เกาะ
โอชิมะ และมีความหมายเกี่ยวกับ น้ าทะเลและ
ปีศาจ เรโกะและริวจิได้ช่วยกันสืบจนพบข่าวเกี่ยว
ผู้หญิงคนหนึ่งที่ท านายเกี่ยวภูเขาไฟระเบิดที่เกาะ
โอชิมะ  
 
 
 
 
 
 

วันที่ห้า เรโกะพาโยอิจิไปฝากไว้กับคุณตา เพื่อที่จะ
เดินทางไปเกาะโอชิมะกับริวจิ คืนนั้น ริวจิโทรมา
บอกเรโกะว่าได้เบาะแสจากเกาะโอชิมะ คือ ยามามุ
ระ ชิสึโกะ เป็นผู้หญิงที่สามารถพยากรณ์เหตุการณ์
ล่วงหน้าได้ เรโกะและริวจิจึงได้ตัดสินใจที่จะไป
เกาะโอชิมะในวันรุ่งขึ้น ในคืนนั้นเอง ขณะที่เรโกะ
ก าลังนอนหลับอยู่ เธอรู้สึกว่า โยอิจิหายออกไปจาก
ที่นอน เธอจึงเปิดประตูออกไปดู และได้พบกับสิ่งที่
ท าให้เธอต้องตกใจเป็นอย่างมากคือ โยอิจิก าลังนั่งดู
วิดีโอเทปอยู่ เรโกะเสียใจมาก จึงยิ่งตัดสินใจอย่าง
แน่วแน่ว่า วันรุ่งขึ้นเธอจะต้องรีบเดินทางไปเกาะ
โอชิมะกับริวจิเพื่อที่ไปหาเบาะแสในการช่วยชีวิต
ของเธอและลูกชายไว้ 
 
 
 
 
 

วันที่หก เรโกะและริวจิเดินทางไปถึงเกาะโอชิมะ  
เรโกะได้เจอกับชายท้องถิ่นค่อนข้างสูงอายุคนหน่ึง
ที่โรงแรม และพยายามถามถึงผู้หญิงชื่อชิสึโกะ 
 
 

 
 
 
 
 
 
วันที่สาม ราเชลไปเยี่ยมเบ็คกาที่โรงพยาบาล เธอ
สอบถามเกี่ยวกับสิ่งต่างๆ เบ็คกาตอบแต่เพียงว่า 
 ราเชลจะได้ค าตอบในอีก 4 วัน หลังจากนั้น เธอดู
วิดีโออีกครั้งเพื่อพิจารณาให้ถี่ถ้วนมากขึ้น เบาะแสที่
เธอได้เพิ่มเติมคือ ประภาคารที่ปรากฏอยู่ในวิดีโอ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วันที่สี่ ราเชลไปที่ห้องสมุด เพื่อหาหนังสือเกี่ยวกับ
ประภาคารน้ัน จนในที่สุดก็ได้พบว่ามันตั้งอยู่ที่เกาะ
โมเอสโก และได้พบกับภาพของแอนนา มอร์แกน 
ผู้หญิงที่ปรากฏในวิดีโอ  
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วันที่เจ็ด ริวจิได้ได้ความจริงจากชายคนเมื่อคืนว่า 
ชิสึโกะเป็นผู้หญิงที่มีนิสัยแปลกคนหนึ่ง ไม่มีใคร
คบและนอกจากนั้นเธอยังมีลูกสาวที่เสียชีวิตไปชื่อ 
ซาดะโกะ เป็นเด็กผู้หญิงที่มีพลังพิเศษสามารถฆ่า
ใครก็ได้ เพียงแค่ใช้พลังจากจิตใจ เธอจึงเป็นบุคคล
ส าคัญที่พวกเขาจะต้องตามหาศพให้เจอ จาก

เหตุการณ์นั้น ท าให้ริวจินึกถึงค าว่า Sada ที่ปรากฎ
อยู่ในวิดีโอเทปทันที เขาจึงคิดได้ว่า ซาดะโกะ จะ
เป็นตัวแปรส าคัญที่จะช่วยไขปริศนาให้ได้  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วันสุดท้าย ริวจิและเรโกะรีบเดินทางไปที่ Izu 
Pacific Land  เน่ืองจากวันนี้จะเป็นวันครบรอบ 7 
วัน ริวจิและเรโกะตามหาบ่อน้ าปริศนาที่ปรากฎอยู่
ในตอนสุดท้ายของวิดีโอเทปจนเจอ ในขณะที่  
เรโกะก าลังหาทางเปิดฝาบ่อ ซาดะโกะได้ส่ง
สัญญาณจากพลังจิตของเธอมาให้เรโกะรู้ว่า เธอได้
ถูกคุณหมออิคุมะ ฆ่าตาย แล้วโยนศพไว้ในบ่อนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 

วันที่ห้า ราเชลฝันร้ายจนตกใจตื่น และในการต่ืนนั้น 
ก็ท าให้เธอต้องพบกับความจริงที่ร้ายกว่าความฝัน 
นั่นคือ เอเดนได้ดูวิดีโอแล้ว  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วันที่หก เอเดนนั่งวาดรูปอยู่ในรถของโนอาห์ เขาได้
ฟังเร่ืองราวของพ่อและแม่เป็นคร้ังแรกจากปากของ
โนอาห์ โนอาห์ขอให้เอเดนวาดรูปของราเชลให้
เพื่อที่จะมอบให้กับราเชล ก่อนลงจากรถโนอาห์ไม่
ลืมที่ให้ราเชลน ารูปที่โนอาห์วาดให้ไปด้วย ทั้งสอง
คนมองตากันเล็กน้อยอย่างเข้าใจกันในภาวะแห่ง
ความตึงเครียด 
 
 
 
 

 
 
 
 
ราเชลเดินทางไปเกาะโมเอสโก หลังจากนั้นจึงไปยัง
บ้านมอร์แกนเพื่อสืบหาเบาะแสเกี่ยวกับแอนนา เธอ
พบสามีของแอนนา และพยายามถามเกี่ยวกับสิ่ง
ต่างๆ แต่เขาก็ไม่ยอมตอบอะไรและปฏิเสธเร่ืองการ
มีลูกสาว ในขณะนั้น โนอาห์ก าลังตามหาประวัติ
ของแอนนา มอร์แกนที่โรงพยาบาล 
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เรโกะลงไปในบ่อผลัดกับริวจิ ในที่สุด ก็เจอศพซา
ดะโกะที่ก้นบ่อ เมื่อต ารวจมาถึงและเร่ีองทุกอย่าง
จบลง ริวจิจึงขับรถกลับไปส่ง เรโกะที่บ้าน ทั้งคู่
รู้สึกสบายใจและโล่งใจเป็นอย่างมาก ที่จัดการ
แก้ปัญหาทุกอย่างได้ 
 
 
 
 
 
 
 

วันต่อมา ริวจิก าลังนั่งท างานอยู่ที่บ้าน อยู่ๆ
โทรทัศน์ก็เปิดเอง ภาพที่ปรากฏขึ้นคือภาพของซา
ดะโกะที่ก าลังคลานออกมาจากบ่อน้ า จนกระทั่ง
ออกมาจากโทรทัศน์ ในขณะที่ก าลังสับสนและกลัว
จนเสียสติ เสียงโทรศัพท์ก็ดังขึ้น เขาลนลานรีบ
คลานไปรับโทรศัพท์ แต่ทันทีที่เขาเห็นดวงตาของ
ซาดะโกะ เขาก็ขาดใจตายทันทีในท่าอ้าปากค้าง 
และตาเหลือกขึ้น ซึ่งเป็นท่าเดียวกับโทโมโกะ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ราเชลโทรศัพท์กลับมาหาเอเดนที่บ้าน ซึ่งอยู่ใน
ความดูแลของพี่เลี้ยงเด็ก หลังจากนั้น เธอเดินทางไป
โรงพยาบาลที่แอนนาเคยรักษาตัวอยู่ และได้ค าตอบ
ว่า ซามารา่ คือลูกสาวบุญธรรมของบ้านมอร์แกน 
และซามาร่าก็คือเด็กที่น าความแปลกประหลาดมา
ให้กับครอบครัวมอร์แกน  
 
 
 
 
 
ราเชลกลับไปที่บ้านมอร์แกนอีกคร้ังหนึ่ง สามีของ
แอนนาก็ได้ปรากฏตัวขึ้น และฆ่าตัวตายต่อหน้าเธอ 
ในขณะที่ราเชลยังอยู่ในอาการตกใจ โนอาห์ก็เข้ามา
ทันเวลาพอดี ทั้งคู่ตามหาห้องนอนของซามาร่าเจอ
และได้พบกับเบาะแสที่จะช่วยไขปริศนาน้ีได้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
วันที่เจ็ด โนอาห์และราเชลเดินทางไปที่โรงแรมที่รา
เชลดูวิดีโอ ในที่สุด เขาได้พบกับบ่อน้ าปริศนาที่
ปรากฏอยู่ในวิดีโอ ราเชลเกิดพลัดตกลงไปในบ่อ
และได้พบศพของซามาร่าที่ก้นบ่อ เธอได้ค าตอบที่
ส่งมาจากกระแสจิตของซามาร่าว่า ความจริงแล้ว 
คนที่ฆ่าเธอคือ แอนนา แม่เลี้ยงของเธอเอง เมื่อน า
ศพขึ้นมาได้ และจัดการทุกอย่างจบแล้ว โนอาห์ก็ไป
ส่งราเชลกลับบ้าน เขาจูบหน้าผากเธอก่อนกลับเป็น
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 เรโกะได้รับโทรศัพท์โทรมาแจ้งว่าริวจิเสียชีวิต
แล้ว เธอรีบไปที่บ้านของริวจิและเสียใจเป็นอย่าง
มากว่าทั้งๆ ที่ไปน าศพของซาดะโกะขึ้นมาด้วยกัน 
แต่ท าไมริวจิยังต้องตาย ท าไมเธอถึงรอดคนเดียว  
 
 
 
 
 
 

เรโกะกลับบ้านมาอย่างเลื่อนลอย จนกระทั่งคิดได้
ว่า การที่จะแก้ค าสาปได้นั้น ความจริงแล้วเป็นการ
ก็อปปี้วิดีโอแล้วส่งให้ผู้อ่ืนดูต่อภายในหนึ่งอาทิตย์
หลังจากที่ได้ดูไป ไม่ใช่การน าศพขึ้นมา เพราะเร
โกะเป็นคนก็อปปี้ม้วนวิดีโอไปให้ริวจิ แต่ริวจิ
ไม่ได้ก็อปปี้ไปให้ใครดู เขาจึงต้องตาย เมื่อคิดได้
ดังนั้น เธอจึงรีบไปที่บ้านของพ่อ เพื่อขอความ
ช่วยเหลือให้กับโยอิจิ ลูกชายของเธอ 
 

การร่ าลา 

 
 
 
 
 

โนอาห์ก าลังนั่งท างานอยู่ที่โต๊ะ อยู่ๆโทรทัศน์ก็เปิด
ขึ้นเอง เขาเดินเข้าไปดูแล้วพบว่า มีภาพบ่อน้ า
ปรากฏขึ้นบนหน้าจอ ขณะนั้นราเชลพยายามโทรหา
เพื่อที่จะบอกว่า การน าศพซามาร่าขึ้นมาจากบ่อน้ า
ยังไม่ใช่วิธีแก้ค าสาปที่ถูกต้อง 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
ในห้องของโนอาห์ เขาต้องตกใจอย่างสุดขีด เมื่อ 
ซามาร่าก าลังคลานออกมาจากบ่อน้ า และออกมา
จากโทรทัศน์ เมื่อราเชลมาถึง เธอก็ได้พบว่าโนอาห์
ได้เป็นศพไปเสียแล้ว ราเชลกลับบ้าน เสียใจเป็น
อย่างมากและครุ่นคิดว่าต้องท าอย่างไรถึงจะแก้ไข 
ค าสาปได้อย่างแท้จริง และสุดท้ายก็ได้ค าตอบว่า 
การที่จะแก้ไขค าสาปได้นั้น คือการก็อปปี้วิดีโอส่ง
ต่อให้ผู้อื่นดูภายใน 7 วันน่ันเอง 
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ผลการวิจัยและอภิปรายผล 
ความเหมือนและความแตกต่างที่ปรากฏในด้านต่างๆ 

1.ด้านโครงเร่ือง 
        - การเร่ิมเร่ืองนั้น เหมือนกัน เกือบทุกฉาก เช่น เปิดเร่ืองมาด้วยฉากสนทนาระหว่าง เด็กผู้หญิง
สองคนที่ก าลังคุยกันถึงเร่ืองวิดีโอปริศนา จนกระทั่งถึงฉากที่โทโมโกะหรือเคธี่ ช็อคจนเสียชีวิต แต่
ในขณะเดียวกัน ก็ มีบางฉากที่อเมริกาได้เพิ่มขึ้นมาจากของเดิมซึ่งไม่มี คือ ฉากที่เอเดนนั่งรอแม่ของ
ตัวเองให้มารับที่โรงเรียนจนกระทั่ง เหลือเป็นคนสุดท้ายของห้องเรียน ในฉากนี้ ภาพยนตร์ต้องการที่
จะปูพื้นให้ผู้ชมได้เห็นถึงนิสัยของเอเดนว่าเป็นเด็กที่ค่อนข้างแปลกแยก และมีความสัมพันธ์ที่ ดูจะ
ห่างเหินกับแม่ของตัวเอง ซึ่งในส่วนนี้ ได้แสดงถึงสังคมของอเมริกา ที่เข้าสู่ช่วงเวลาที่อัตราการ 
หย่าร้างเพิ่มมากขึ้น มีผู้หญิงที่ต้องท างานและเลี้ยงลูกควบคู่กันไปเพิ่มขึ้นมากกว่าเดิม และนี่คือสาเหตุ
ที่ท าให้แม่ไม่มีเวลาให้ลูกมากพอ จนกระทั่งท าให้เกิดช่องว่างในความสัมพันธ์ระหว่างแม่ลูก 
กล่าวคือ ท าให้แม่ลูกสนิทและคุยกันน้อยลง 
       - ในช่วงกลางเร่ือง มีความแตกต่างกันในฉากส าคัญ ซึ่งเป็นฉากที่นางเอกก าลังตามหาปริศนาที่จะ
สามารถแก้ไขค าสาปได้ โดยในฉบับของญี่ปุ่นน้ัน เรโกะได้เดินทางไปที่เกาะ โอชิมะพร้อมกับริวจิ 
เพื่อที่จะช่วยกันหาทางแก้ไขปัญหาร่วมกัน แต่ในฉบับของอเมริกา รา เชลได้ไปที่เกาะโมเอสโกเพียง
คนเดียว จากนั้นโนอาห์จึงตามมาช่วยทีหลัง ตลอดจนฉากต่างๆ ที่เรโกะไปตามหาข้อมูลเช่น ที่
ห้องสมุด เป็นต้น เรโกะก็ไปด้วยกันกับริวจิ แต่ในฉบับของอเมริกานั้ น ราเชลท าทุกสิ่งเหล่านี้ด้วย
ตนเองโดยปราศจากโนอาห์ ซึ่งนี่อาจกล่าวได้ว่า เนื่องจากในยุคหลังเป็นต้นมา ผู้หญิงชาวอเมริกันได้
มีบทบาทในการเป็นผู้น ามากขึ้น ประกอบกับสามารถท าอะไรได้ด้วยตนเอง ไม่ต้องรอพึ่งผู้ชายเพียง
อย่างเดียว ในขณะที่ผู้หญิงญ่ีปุ่นยังคงต้องพึ่งผู้ชายอยู่ ถึงแม้ว่าจะเข้าสู่ยุคสมัยที่บทบาทของชายหญิง
เท่าเทียมกันแล้วก็ตาม  
        - ฉากจบของภาพยนตร์ ด าเนินเหมือนกันเกือบทั้งหมด แต่ที่ต่างกันเ พียงเล็กน้อยก็คือฉากที่ริวจิ
และเรโกะต้องช่วยกันตามหาศพของซาดาโกะและน าขึ้นมาจากบ่อ ในส่วนน้ี  ทางฝั่งของญ่ีปุ่น ได้ท า
ให้ฉากนี้มีความยืดเยื้อและกินเวลายาวนานมากกว่าของอเมริกา เน่ืองจาก ต้องการให้ผู้ชมมีส่วนร่วม
ในการลุ้นและให้ก าลังใจกับนางเอกและพระเอกของเร่ืองว่าจะสามารถแก้ค าสาปได้ทันเวลาหรือไม่ 
ซึ่งต่างจากของอเมริกาที่ใช้เวลากับฉากส าคัญน้ีได้กระชับกว่า จากความแตกต่างนี้  เกิดขึ้นอัน
เน่ืองมาจาก ภาพยนตร์ญ่ีปุ่นมีเอกลักษณ์เฉพาะตัวอย่างหนึ่งคือ ในฉากที่ด าเนินเร่ืองไปตามปกติ 
มักจะไม่มีเสียงประกอบและด าเนินเร่ืองไปเงียบๆ แต่ในฉากที่ผีจะปรากฏตัวออกมานั้น จะมี
บรรยากาศ และเสียงประกอบที่ตื่นเต้นน่ากลัว ท าให้ผู้ชมเกิดอาการตกใจ หลอน และเกิดความรู้สึกว่า
ท้าทายภายใต้จิตส านึกของมนุษย์ 
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2.ด้านตัวละคร 
       ตัวละครหลักๆ ของภาพยนตร์ริงนั้น มีอยู่สามตัวละคร ได้แก่ เรโกะ (ราเชล), ริวจิ (โนอาห์) และ
โยอิจิ (เอเดน) ส าหรับตัวละครหลักที่เป็นตัวด าเนินเร่ืองอย่างเรโกะหรือราเชลนั้น ทั้งฉบับญี่ปุ่นและ
ฉบับอเมริกัน ได้วางตัวละครให้มีลักษณะเหมือนกันทุกประการคือ เป็นผู้หญิงทันสมัย ที่ถึงแม้จะหย่า
ขาดจากสามีไปแล้ว ก็ยังสามารถท างานหาเลี้ยงตัวเองและเลี้ยงลูกได้ นอกจากนั้น ยังเป็นตัวละครที่มี
ลักษณะนิสัยชอบการสืบเสาะค้นหาตามลักษณะของอาชีพนักข่าว ไม่กลัวอันตรายที่จะเกิดขึ้น และ
กล้าเอาชีวิตไปเสี่ยง แต่ส าหรับตัวละครอีกสองตัวอย่างริวจิ และโยอิจิน้ัน ในฉบับของอเมริกาได้
สร้างให้มีลักษณะนิสัยที่มีความแตกต่างออกไป  
        - ริวจิ หรือโนอาห์ในฉบับของอเมริกา มีลักษณะนิสัยที่มีความเงียบขรึมน้อยกว่าริวจิ มีท่าทางที่ดู
ผ่อนคลายและยิ้มมากกว่าริวจิ โดยผู้ชมนั้น จะไม่สามารถหารอยยิ้มของริวจิได้เลยตลอดทั้งเร่ือง 
นอกจากนั้น ความแตกต่างที่ส าคัญอีกหนึ่งอย่างคือ โนอาห์แสดงความรักต่ออดีตภรรยาอย่างราเชล
มากกว่า ถึงแม้ว่าจะหย่าร้างกันไปแล้ว แต่ก็ยังมีเยื่อใยที่ดีต่อกัน เช่ นในฉากที่โนอาห์แอบยิ้มลับหลัง
ราเชลเมื่อรู้ว่าเธอเกิดอาการหึงหวงเมื่อผู้หญิงคนใหม่ของโนอาห์มาหาที่บ้าน หรือฉากที่โนอาห์และ
ราเชลมองตากันในตอนที่ก าลังอยู่ในภาวะล าบากและต้องการที่จะให้ก าลังใจกันและกัน รวมไปถึง
ฉากท้ายเร่ืองที่โนอาห์จูบหน้าผากราเชลเพื่อเป็นการปลอบใจว่าเร่ืองทุกอย่างได้จบลงแล้ว ซึ่งทั้งหมด
นี้ เป็นสิ่งที่หาไม่ได้เลยในริง ฉบับของประเทศญ่ีปุ่น ซึ่งทุกสิ่งเหล่านี้ สามารถอธิบายได้ด้วยลักษณะ
นิสัยของชาวญ่ีปุ่น ที่มีความเคร่งเครียดสูง กับรายละเอียดต่างๆ ในชีวิต ท าอะไรด้วยความตั้งใจและ
จริงจัง โดยเฉพาะผู้ชา ยชาวญ่ีปุ่นที่ต้องรับหน้าที่เป็นหัวหน้าครอบครัวอย่างสมบูรณ์แบบ ต้องท างาน
นอกบ้านอย่างหนักเพื่อหาเงินมาเลี้ยงครอบครัว และยังต้องรับหน้าที่เป็นหัวหน้าครอบครัวยามที่อยู่
ในบ้านอีกด้วย ด้วยเหตุนี้เราจึงได้เห็นผู้ชายชาวญี่ปุ่นส่วนใหญ่ที่มีใบหน้าเคร่งขรึม และอาจจะ ยิ้ม
น้อยไปบ้างด้วยความที่ต้องวางตนเป็นหัวหน้าครอบครัวให้ภรรยาและลูกๆ เกิดความรู้สึกย าเกรง  
        - โยอิจิ ในฉบับของญี่ปุ่นน้ัน มีลักษณะนิสัยเหมือนเด็กทั่วไป แต่อาจจะมีความรู้สึกว่าเหงาอยู่
บ้างเนื่องจากต้องอยู่บ้านคนเดียวบ่อยคร้ัง เนื่องจากแม่ไม่ค่อยมีเวลา ให้ แต่ส าหรับเอเดนในฉบับของ
อเมริกานั้น ได้แสดงออกอย่างชัดเจนว่าเป็นเด็กที่ดูแปลกแยกจากเด็กทั่วไป เน่ืองจากไม่ค่อยได้อยู่กับ
แม่มากเท่าที่ควร จึงแสดงออกด้วยการวาดรูปแปลกๆ หรือพูดอะไรที่เด็กทั่วไปจะไม่พูดถึงกัน เช่น
พูดเร่ืองความตาย หรือพูดถึงคนที่ตายไปแล้ว  และท าตัวห่างเหินกับแม่ในบางครั้ง ซึ่งสิ่งเหล่านี้มี
เหตุผลมาจาก เด็กชาวอเมริกันจะมีความสนิทสนมและเป็นกันเองกับพ่อแม่มากว่าเด็กเอเชีย และกล้า
ที่แสดงออกถึงความก้าวร้าวหรือพฤติกรรมที่ไม่สมควรที่จะท ากับพ่อแม่มากกว่า เน่ืองจากเด็กชาว
เอเชียนั้นได้รับการสั่งสอนมาว่า พ่อแม่คือผู้ที่สมควรแก่การเคารพ ไม่สามารถที่จะก้าวก่ายจนเกินไป
ได้  
       นอกจากนั้น ในฉบับของอเมริกา ยังท าให้ความสัมพันธ์ระหว่างพ่อกับลูก คือโนอาห์และเอเดน 
ออกมาดีกว่าความสัมพันธ์ระหว่างริวจิและโยอิจิ ถึงแม้ว่าในช่วงแรกๆ โนอาห์และเอเดนจะไม่มี
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ปฏิสัมพันธ์อะไรกันเลย แต่ในช่วงกลางเร่ือง ความสัมพันธ์ระหว่างพ่อลูกคู่นี้ก็ค่อยๆ ดีขึ้นเร่ือยๆ ดัง
จะห็นได้จากในฉากที่ โนอาห์นั่งคุยกับเอเดนที่ก าลังวาดรูปอยู่ในรถ โนอาห์ตัดสินใจที่จะเล่าเร่ืองทุก
อย่างระหว่างเขาและราเชลให้เอเดนฟัง และยังขอให้เอเดนมอบรูปภาพนั้นให้กับรา เชลอีกด้วย แต่ใน
ริง ฉบั บญี่ปุ่น จะไม่มีฉากที่โยอิจิและริวจิคุย กันให้เห็นตลอดทั้งเร่ือง อันเน่ืองมาจากสภาพสังคม
ญ่ีปุ่นในยุคนั้น เป็นช่วงที่ญี่ปุ่นก าลังพยายามฟื้นตัวหลังจากเปิดประเทศ ประชากรต่างก็มีคุณภาพชีวิต
ที่ดีขึ้นมาก คนได้รับการศึกษาสูงขึ้น ผู้หญิงมีบทบ าทเท่าเทียมกับผู้ชายและออกไปท างานนอกบ้าน
มากขึ้น แต่ในขณะเดียวกันความเจริญเหล่านี้ก็ต้องแลกมาด้วยการที่สมาชิกในครอบครัว ต้องห่างเหิน
กันมากขึ้น เพราะต่างคนก็ ต่างไม่มีเวลา ต้องแยกย้ายกันไปท าตามหน้าที่ของตัวเอง ผู้เป็นพ่อจะต้อง
ออกไปท างานนอกบ้านต้ังแต่เช้าจนกระทั่งดึกดื่น และมอบหน้าที่ในการเลี้ยงดูลูกให้ภรรยาเป็น
ผู้จัดการทั้งหมด พ่อกับลูกจึงไม่ค่อยมีเวลาได้เจอกัน การจะเจอกันในแต่ละคร้ังนั้น ก็ต่อเมื่อมีเหตุ
จ าเป็นให้ต้องพูดคุยกันเป็นส่วนใหญ่ เช่น ในคราวที่ลูกท าอะไรผิดแล้วพ่อจ าเป็นที่จะต้องตักเตือนลูก 
เพราะถึงแม้ว่าไม่ค่อยมีเวลาได้เจอกันนั้น แต่หน้าที่ๆ ส าคัญของพ่อก็คือ คอยควบคุมกฎเกณฑ์
ระเบียบวินัยของลูก ด้วยเหตุน้ี จึงท าให้ภาพลักษณ์ของพ่อส าหรับสายตาของลูกๆ ชาวญี่ ปุ่นดูจะไม่
ค่อยเป็นกันเองเท่าใดนัก ถึงขนาดมีสุภาษิตโบราณของญี่ปุ่นที่ว่า สามสิ่งที่เด็กญี่ปุ่นกลัวที่สุด คือ 
แผ่นดินไหว พายุไต้ฝุ่น และพ่อ 
              - ตัวละครผี ในฉบับอเมริกานั้นได้สร้างให้มีความแตกต่างไปจากซาดาโกะในฉบับของญ่ีปุ่น 
โดยซาดาโกะ จะเป็นตัวละครผีที่เป็นหญิงสาวสวย และถูกข่มขืนแล้วฆ่าตายด้วยการโยนศพลงไปใน
บ่อ จึงได้เกิดความเคียดแค้นและสาปแช่งไว้จน เกิดเป็นค าสาปมรณะ เนื่องจากซาดาโกะคือผู้ที่มีพลัง
จิตใจ สามารถฆ่าใครให้ตายได้เพียงแค่ความคิด แต่ส าหรับซามาร่า ในฉบับของอเมริกานั้น คือ
เด็กผู้หญิงที่ถูกแม่เลี้ยงผู้เป็นโรคประสาทฆ่าตาย ไม่มีเนื้อหาเกี่ยวกับพลังจิตเข้ามาเกี่ยวข้อง ทั้งนี้ 
เน่ืองจากสหรัฐอเมริกาไม่ได้ความเชื่อเกี่ยวกับเร่ืองลึกลับที่วิทยาศาสตร์พิสูจน์ไม่ได้ จึงได้ตัดเน้ือหา
ส่วนน้ีออกไปทั้งหมด 
 
3.ด้านฉากสถานที่  
             ส าหรับสถานที่ๆ ใช้เป็นฉากที่ปรากฏในเร่ืองนั้น โดยรวมแล้วก็เหมือนกันเกือบจะทุก
ประการ จะมีแตกต่างกันเพียงเล็กน้อย ในฉากส าคัญที่นางเอกของเร่ืองเดินทางไปตามหาผู้หญิงที่
ปรากฏในวิดีโอที่เกาะ ณ ต่างจังหวัดแห่งหนึ่ง 
         - ในฉากที่เรโกะเดินทางไปยังเกาะโอชิมะกับริวจิน้ัน ริง ฉบับญ่ีปุ่น ไม่ได้ใส่รายละเอียดอะไร
ลงไปในสถานที่นี้มากนัก ท าให้ผู้ชมเห็นเพียงแค่ว่า เกาะโอชิมะ เป็นเพียงแค่เกาะธรรมดาเกาะหนึ่ง มี
ทะเลที่ดูเงียบเหงา และโรงแรมเก่าๆ ประกอบอยู่ โดยที่ริวจิและเรโกะใช้เวลาอยู่ที่เกาะแห่งนี้เพียงแค่

สองวัน แล้ววันรุ่งขึ้นก็ออกเดินทางไปยัง Izu Pacific Land ทันที 
         -  แต่ส าหรับเกาะโมเอสโก ที่ปรากฏในริง ฉบับอเมริกานั้น ได้มีการใส่รายละเอียดลงไปมากขึ้น 
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มีการเพิ่มเติมเนื้อเร่ืองเข้าไปมากกว่าในส่วนของญ่ีปุ่น โดยส่วนที่เพิ่มเติมเข้ามาเร่ิมต้นต้ังแต่ ฉากที่ 
ราเชลก าลังอยู่บนเรือ และได้เจอกับเหตุการณ์ที่ม้าคลุ้มคลั่ง ตัวหนึ่งหนีออกมาจากกรงและกระโดดลง
ไปในทะเล จากนั้นก็ไปยังบ้านมอร์แกน และโรงพยาบาลเพื่อค้นหาเบาะแสเกี่ยวกับแอนนา ซึ่งใน
ส่วนน้ี ริง ฉบับญี่ปุ่นไม่มีทั้งหมด 
          ซึ่งในความแตกต่างนี้ สามารถอ ธิบายได้จากลักษณะการสร้างภาพยนตร์ของอเมริกา ที่มักจะ
ต้องการให้ทุกอย่างออกมาสมจริง มีเหตุผลมารองรับ และมีที่มาที่ไปชัดเจน ต่างจากภาพยนตร์ญ่ีปุ่น 
ที่จะเน้นการสร้างอารมณ์ และสร้างจินตนาการให้ผู้ชมได้น าไปคิดต่อเอง  
 

สรุป 
           เมื่อดูจากตารางเปรียบเทียบเนื้อเร่ืองของภาพยนตร์แต่ละฉาก ระหว่างแบบฉบับของประเทศ
ญ่ีปุ่นและสหรัฐอเมริกาแล้ว จะเห็นได้ว่า เนื้อเร่ืองส่วนใหญ่นั้นด าเนินไปในแนวทางเดียวกัน บาง
ฉากเหมือนกันทุกอย่าง แต่ก็มีอีกหลายที่มีความแตกต่าง โดยในความแตกต่างนี้ ผู้ วิจัยได้หยิบยก
บริบททางสังคมของทั้งสองประเทศ ที่เกิดขึ้นในช่วงเวลาที่สร้างภาพยนตร์ มาเป็นปัจจัยในการ
พิจารณาถึงความแตกต่างที่เกิดขึ้น  
           โดยรวมแล้วอาจพิจารณาได้ว่า ปัจจัยทางสังคมที่เกิดขึ้นแล้วท าให้ทั้งสองแบบฉบับมีความ
เหมือนกันคือ ปัจจัยในด้านของครอบครัว โดยในภาพยนตร์นั้น จะปรากฏเร่ืองการหย่าร้าง นางเอก
และพระเอกของเร่ือง อยู่ในภาวะหย่าร้างและแยกกันอยู่เหมือนกัน ส่วนในด้านบทบาทของการท า
หน้าที่แม่ จะพบว่า นางเอกของเร่ือง ท าหน้าที่เลี้ยงลูกไปด้วยและท างานไปด้วยเช่นเดียวกัน 
นอกจากนั้น ภาพยนตร์ยังพยายามผลั กดันให้ผู้ชมได้เห็นถึงบทบาทของการเป็นผู้หญิงเก่งและมี
ความสามารถในการสืบเบาะแสเร่ืองราวต่างๆ ที่เกิดขึ้นด้วยความแข็งแกร่งและวิริยะอุตสาหะ 
เน่ืองจากบริบททางสังคมที่เกิดขึ้นทั้งในประเทศญี่ปุ่น (1999) และสหรัฐอเมริกา (2001) นั้นเป็นช่วง
ที่ผู้หญิงมีบทบาทในภาคสังคมเพิ่มขึ้นเป็นอย่างมาก และสามารถใช้ชีวิตเป็นผู้น าครอบครัวได้ 
ถึงแม้ว่าจะปราศจากสามี 
              ส่วนในด้านของความแตกต่างนั้น จะปรากฏขึ้นในรูปแบบของความสัมพันธ์ระหว่างอดีต
สามีและภรรยาที่แสดงต่อกัน โดยในฉบับของประเทศญ่ีปุ่นนั้น จะเห็นได้ว่า หลังจากที่หย่ าร้างกันไป 
ความสัมพันธ์ของคนทั้งคู่ ก็เหมือนคนทั่วไป ไม่ได้มีความสนิทสนมกันมากนัก จะเจอกันก็ต่อเมื่อมี
เร่ืองราวส าคัญเกิดขึ้นเท่านั้น แต่ส าหรับความสัมพันธ์ของราเชลและโนอาห์ในภาพยนตร์ริง ฉบับ
อเมริกานั้น ดูจะมีเยื่อใยในความสัมพันธ์มากกว่า และยังแสดงออกถึงความ รักต่อกันมากกว่าในฉบับ
ของประเทศญี่ปุ่น 
            นอกจากนั้น ความแตกต่างที่เกิดขึ้น ยังปรากฏออกมาจากตัวละคร ‚ลูก‛ โดยโยอิจิ ของญ่ีปุ่น
นั้น จะดูมีความเป็นเด็กที่มีลักษณะเหมือนเด็กทั่วไป และมีความสัมพันธ์กับแม่ที่ดีกว่า เอเดน จาก
ฉบับอเมริกา แต่ในขณะเดียวกัน  เอเดน ก็ความสัมพันธ์ต่อพ่อที่ดีกว่า โยอิจิ ซึ่งตรงจุดน้ี เกิดจาก
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ลักษณะของชาวญี่ปุ่น ที่พ่อและลูกนั้นมักจะไม่ค่อยสนิทกัน แต่จะสนิทกับแม่มากกว่า เน่ืองจากแม่
เป็นผู้ที่มีบทบาทในการเลี้ยงดูลูกมากกว่าผู้เป็นพ่อ 
              ความแตกต่างอีกด้านที่ส าคัญคือ ในด้า นของ ‚ผี‛ ที่ปรากฏในภาพยนตร์ คือ ซามาร่า จาก
ฉบับอเมริกานั้น จะมีการกล่าวถึงที่มาที่ไปมากกว่าฉบับของประเทศญี่ปุ่น ท าให้ซามาร่าดูมีเหตุผลที่
จะออกมาแก้แค้นมากกว่า แต่ในแบบฉบับของประเทศญี่ปุ่นนั้น ถึงแม้ว่าในต้นฉบับที่เป็นหนังสือได้
กล่าวถึงที่มาที่ไปและสาเหตุความแค้นของซาดาโกะไว้อย่างละเอียด แต่ในภาพยนตร์ได้ข้ามขั้นตอน
นั้นไปพอสมควร ท าให้ผู้ที่ชมภาพยนตร์เป็นคร้ังแรกและไม่เคยอ่านหนังสือมาก่อน อาจจะไม่ค่อย
เข้าใจนัก  
                 ทั้งหมดนี้ จึงเป็นความเหมือนและความแตกต่างทั้งหมด ที่ผู้วิจัยได้ท าการศึกษามาแล้ว
ตลอดจนหาข้อมูลประกอบต่างๆ เพื่อน ามาเป็นปัจจัยในการยืนยันทฤษฎีทั้งหมดนี้ได้  
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